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katonás rövidséggel, pompásan ha­
tározta meg a föméltóságu Kor­
mányzó Ur az Alföldi Bizottság 
legutóbbi ülésén elmondott beszé­
dében : k e v e s e b b e t  s z a b a d  
p o l i t i z á l n i  é s  t ö b b e t  
k e l l  d o l g o z n i  akkor, ha biz­
tosítani akarjuk a teljes magyar 
feltámadás előfeltételeit. A poli­
tika csak néhány ember számára 
teremti meg a jobb élet előfeltéte­
leit, mig a munka végtelen ország- 
utja mindenki számára járható és 
mindenkit elvezet a jobb, embersé­
gesebb megélhetés céljához. Bol­
dog örömmel, büszke elégtétellel 
tekintjük a Föméltóságu llr  sza­
vait, a V a s á r n a p  kétévtizedes 
munkája legfelsőbb igazolásának. 
Húsz esztendeje a V a s á r n a p  
kötelcsségszeriien csak beszámolt 
a politika eseményeiről, de minden 
sorával, minden mondatóval a 
t ö b b  t u d á s  m e g s z e r z é ­
s é r e ,  t ö b b  m u n k a  é s  k ü ­
lö n b  m u n k a  k i f e j t é s é r e  
b u z d í t o t t a  a f a l u  n é p é t ,  
örömünket az teszi teljessé, hogy 
munkánk nem volt hiábavaló; a 
faliak, tanyák népe fokozatosan 
egyre jobban megérezte, hogy 
nem azok vezetik jó utón, akik az 
elkeseredés szitásával, a bajok 
hánytorgatásával és minden fele­
lősségijeit másokra való hárításá­
val iparkodnak maguknak népsze­
rűséget szerezni, hanem mindazok, 
akik — mint a V a s á r n a p  is — 
a szociális igazságtevés követelése 
mellett buzdító, irányító szavakkal 
erősitik a nép öntudatát, több tu­
dásra, jobb és eredményesebb 
munkára való készségét. Hisszük, 
hogy most, amikor a Föméltóságu 
Ur megismételte gyönyörű, jel­
mondat^, az minden magyar szív­
ben megértésre, visszhangra fog 
találni . . .

a szlovák „testvérek" magatartá­
sáról. Szegezzük le, hogy a szlová­
kok _ régi nevükön: tótok —-
ezer esztendőn keresztül békesség­
ben és a lehetőséghez mért jólét­
ben éltek Szent István Magyar- 
országában; senki soha meg nem

akadt azon, hogy évszázadokon át 
egyenrangú lakói voltak a Kárpá­
tok medencéjének, úgy bánt velük 
mindenki, mint testvérekkel. A 
magyar állam, amelyet tudva­
lévőén sohasem vetett fe, a gaz­
dagság, — hiszen anv feleslegünk 
akadt volna, azt elvitte Bécs — a 
legszebb városokat a Felvidéken 
építtette; a magyar közéletben való 
érvényesülésnek pedig soha nem 
volt akadálya az, hogy valaki fel­
vidéki származása volt. Mégis, a 
jólelkiinek tartott tótok, — újab­
ban szlovákok, — amikor húsz év 
keserves megpróbáltatásai után

Félelem és gyűlölet nélkül élni,
e z  m a  a  l e g b i z t o s a b b  z á l o g a  e g y  n é p  j ö v ő j é n e k  ! 

T e le k i  P á l  g r ó f  m in is z t e r e ln ö k  h ú s v é t i  c i k k e
Teleki Pál gróf miniszterelnök 

a fenti cimen magasan szárnyaló 
vezércikket ir t két fővárosi napi­
lap húsvéti számába.

A miniszterelnök cikkében mél­
tatja a magyar területek vissza­
csatolásának és a magyar feltáma­
dásnak jelentőségét, a magyar 
hadsereg pompás eredményt mu­
tató erőpróbáját és rámutat arra, 
hogy az emberiség ma folyó hatal­
mas átalakulása különös feladato­
kat ró a magyarságra is.

Ez a feladat; uj ország építése.
A továbbiak során a miniszter- 

elnök igy folytatja cikkét:
„Ennek az ezeréves országnak 

értékei más képben jelennek meg 
most, az uj országépitésnél, mint 
régen. Mást jelentenek most Kár­
pátalja rohanó patakjai s a Tiszát 
formáló kis folyói, mint régen. 
öntözést jelentenek az Alföldnek

BESZÉLŐ SZA M O K

sek szánni az előző esztendő forgalmához kepest 10.2 százalékkal, az 
eltöltött éjszakák száma pedig 9.4 százalékkal csökkent. Ez a kül- 
noliUkai eseményekben leli magyarázatát. Ezzel szemben a csonka­
országból a fővárosba érkezők száma — az úgynevezett belső forga- 
l,im _  j e l e n t ő s e n  e m e 1 k e d et t. Egyébként az egesz ma­
gvar idegenforgalom az elmúlt é>ben 3 5 m i l l i ó  p e n g ő v e l  
' j a v í t o t t a  m eg  az  o r s z á g  f i z e t é s i  m é r l e g e t .

felszabadultak a cseh „felszabadí­
tók" uralma alól, önálló államiság­
ra törekedtek — német protektorá­
tus alatt. Mi, magyarok, megértet­
tük ezt a törekvést, testvéri szere­
tettel kisértük figyelemmel a pró­
bálkozást! És mégis, az ideérkező 
szlovák lapok a legféktelenebb 
gyűlölködést hirdetik és arról be­
szélnek, hogy csak az órát várják, 
amikor v i s s z a v e h e t i k  mind­
azt, amit tőlük a magyarok e 1- 
v e t t e k .  Mi nem ütjük meg azt a 
hangot, amelyet Európa legifjabb 
és egyik legkisebb államának saj­
tója használ, csak szerényen fel-

és az Alföldön áttérést egy minő­
ségi gazdálkodásra, amely a ma­
gyar éghajlatnak Európában egye­
dülálló sajátosságait és előnyeit 
nagyszerűen kihasználhatja, vizet 
párosítva a derűs ég napsütésével, 
a száraz levegőnek acélozó vol­
tával.

Népsürüsödést és gazdago­
dást, sűrűn tömörülő kis ottho­
nokat és kereteket jelentve ősi 

pusztáink egy részén.

Takarmány termelést, megszokott 
takarmányokét, mint a lucernát, 
lóherét, amelynek termelését, ön­
tözve, gazdagabbá és biztosabbá 
tehetjük, de uj, talán még jobb 
takarmányfélék termelését is. Es 
jelentenek ugyanezek a folyók s a 
völgyzáró gátak, amelyeket oda­

vetjük a kérdést: e z e r e s z t e n -  
d ő n á t a m a g y a r k i r á l y s á g  
r é s z e  v o lt-e  a m a i S z lo v á ­
k ia ,  v a g y a  t ó t o k  u r a l k o d ­
t a k  i t t  v a l a h a  is?  A kérdés­
re adható egyetlen válasz megfelel 
arra a kérdésre is, ki vett el ebből 
a földből valamit a másiktól? . . .  
Es még egy kérdés: ha a magyar 
uralom valóban elnyomatás lett 
volna, m a r a d h a t o t t  v o l­
n a - e  i r m a g j a  is  a tó t -  
s á g n a k  e z e r  e s z t e n d ő  
a l a t t ? . . . .  Vagy igaz a mon­
dás: Engedd be a tótot, s kiver a 
— szlovák? . . .

fent már rövid idő múlva építeni 
kezdünk, legelőször talán a Tarac 
völgyében, jelentenek

vízi és villamosenergiát, gyá­
rakat, munkát és megélhetést 

ruszin népünknek odafent.

Jelentenek, a Tiszameder némi 
szabályozásával, hajóidat Husztig. 
Mást jelent ma a hegyeknek bá­
nyakincse, az alumínium, különö­
sen a finom kaolin, amelyből a 
bécsi porcellán készült, a vas, a 
szén, a kőolaj, amelyeket a modern 
gazdasági élet keres s amelyeknél; 
egymáshoz való közelsége is, kom­
binációja a viziuttal, a vízesések 
energiájával, a lehetőségek soro­
zatát jelenti. Hozzá az erdő. ame­
lyeket ugyan eléggé elpusztított 
a húszéves cseh birtoklás, de ame­
lyeket céltudatos gazdálkodással 
újra fel tudunk javítani, a pó, 
nemcsak a szlatinai, de elhagyott 
bányáké is, amelyeket modern el­
járásokkal használhatókká tudunk 
lenni."

A továbbiak során rámutat a 
miniszterelnök arra a történelmi 
tényre, hogy a szentistváni gon­
dolat tette lehetővé a későn jött 
magyarság számára azt, hogy be­
lekapcsolódjék Európa életébe, sőt 
nagy királyai udvara révén vezető
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szerephez is juthatott. Most újra 
ez az európai feladat vár reánk, 
amelyet a háborút megelőző félév­
században elhanyagoltunk. De en­
nek a feladatnak a betölthetésé- 
hez újjá kell születnie a szeretet­
nek, az újonnan megnyilvánult ősi 
bátorságnak és Rákóczi áldozatos, 
önmagáról lemondó szellemének.

Forrong ez a világ, a népek, 
nemzetek egymást támogatják 
benne, hogy fenntartsuk a békét, 
de önérzetesen tartsuk fenn.

H atalm as szavú  barátaink  
vannak ebben az Európában, 
közelünkben, akikkel együ tt  

törekszünk erre.

Érdekünk és örömünk az ő erejük, 
de őnekik is szükségük van a 
miénkre. Az erőre magára és a 
nyugalomra, amelyet a valódi erő, 
az anyagival párosult lelki erő 
önérzete ad. Reméljük, hogy gyó­
gyítva Európa sebeit, rendezve 
függő kérdéseit, a meggondolatla­
nul teremtett ellentéteket és prob­
lémákat, sikerül megóvni a világ 
ez öreg, magasztos alkotásaiban 
tiszteletreméltó részének békéjét s 
mindazon nemzetekét, akik ezt a 
művelődést felépítették. Minden 
nemzetnek meg volt s meg van a 
szerepe ebben a fejlődésben és 
meg is óvhatják a békét, ha elis­
merik egymás létjogát, értékét és 
— hivatását.

„Félelem és gyűlölet nélkül 
élni; ez- ma a legbiztosabb záloga 
egy nép jövőjének Európában" — 
folytatja és fejezi be cikkét a 'm i­
niszterelnök.

152 o r v o st
n e v e z t e k  k i  a  F e lv id é k r e

Most, történt meg a Felvidék 152 
községi és körorvosának kinevezése. 
A Felvidéken a tisztiorvosi szolgá­
latnak ellátásáról már múlt év de­
cemberében gondoskodás történt, mert 
a tisztiorvosokat már akkor kinevez­
ték.

Ez óv február havában, amikor a 
kormány 250 uj községi, illetőleg kör­
orvosi állást szervezett és töltött be a 
trianoni Magyarország területén, a 
községi és körorvosok létszáma az 
addigihoz viszonyítva 20 százalékkal 
emelkedett. Most, hogy megtörtént 
a visszacsatolt Felvidéknek köz­
ségi és körorvosokkal való ellá­
tása. az uj orvosi létszám a Felvidé­
ken is húsz százalékkal lett maga­
sabb, mint a cseh megszállás idejében 
volt.

Minden remény megvan így arra, 
hogy a visszacsatolt magyar terüle­
ten a most kinevezett orvosi kar jól 
el tudja látni az egészségügyi igaz­
gatás nagyfontosságu feladatkörét 
és a visszacsatolt területek lakossága 
a szükségnek megfelelő mértékben 
fog részesülni orvosi kezelésben.

Amilyen örvendetes, hogy az or-

M a g y a r spaclalitáa az

keserUviz

Term észeti töm énysége  
egyedüli a v ilág o n

Forrástulajdonos:
SCHMIDTHflUER IB10S, KOMÁROM
K a p h a tó :  n a g y -  é s  k is iiv e g .

igm ándi

szág lakossága az eddiginél 20 száza­
lékkal nagyobb mértékben részesül 
orvosi ellátásban, éppoly örvendetes 
az is, hogy az egészségügyi kormány*

M a g y a r o r s z á g *  k i l é p e t t  
a  N é p s z ö v e t s é g b ő l

Csáky István gróf magyar ki­
rályi külügyminiszter április 11-én 
táviratot intézett Avenolhoz, a 
Genfben levő Nemzetek Szövetsé­
ge —  Népszövetség — főtitkárá­
hoz és bejelentette, hogy Magyar- 
ország kilép a Szövetségből. Egy­
ben bejelentette a külügyminisz­
ter, hogy Magyarország a Nem­
zetközi Munkaügyi Szervezetnek 
a munkások helyzetének javítá­
sára irányuló munkájában to­
vábbra is részt kiván venni.
. A Népszövetség főtitkára a táv­

Birtokbaveftük a kárpátalja i 
uj határokat

Április 7--én, Nagypénteken szaba­
dult fel Kárpátaljának az a rész?, 
amelyet a magyar-szlovák vegyes- 
bizettyág tárgyalásainak eredmé­
nyeképpen az eddigi magyar-,szlo­
vák határtól keletre kapott meg Ma­
gyarország. A lakosság lelkes öröm­
ujjongása és szeretetteljes ünnep­
lése közben vonultak be a magyar 
honvédek Remetevasgyár, Ciróka- 
ujfalu, Takcsány, Zcllö, Zcmplén- 
oroszi, Szedreske, Nagypolány, Uj- 
szomolnok- é3 még több község és 
falu területére. Mindenütt nagy lel­
kesedéssel és hálával ünnepelték a 
Kormányzót és a magyar honvéde­
ket.

A Kárpátalján különben a legna­
gyobb erővel folyik a közigazgatás 
megszervezése. A katonai és rendé­
szeti hatóságok elsősorban a népi 
szükségletek kielégítésének biztosí­
tására lesznek meg minden intézke­
dést. Megkezdődött és

folyamatban van a kormány ál­
tal Kárpátaljára küldött kuko­
rica, liszt és más anyagok ki­
osztása, a kárpátaljai lakos­
ság egészségügyi gondozásának 

megszervezése,
az iskolásgyermekek tejjel való ellá­
tása, azonkívül a ruszinszkóiak mun­
kaalkalomhoz való juttatása.

Kárpátalja visszacsatolásának té­
nye továbbra is az egész világ sajtó­
jában kedvező visszhangot kelt. Va­
lamennyi angol és francia lap el­

u L i.
A HÉT, P O L IT IK Á J A

A miniszterelnök és a külügy­
miniszter római és berlini útja

Teleki Pál gróf miniszterelnök és 
Csáky István gróf külügyminiszter 
a jövő héten — valószinüleg április 
17-én — Rómába utazik, ahol előre­
láthatóan négy napot fognak tölteni. 
A római utazás tulajdonképpen ud­
variassági látogatás, azonban termé­
szetesen a magyar miniszterelnök 
és külügyminiszter alkalmat fog 
találni arra is, hogy a legidőszerűbb 
külpolitikai kérdéseket is megbe­
szélje az illetékes olasz államférfiak­
kal.

Olaszországból hazatérve, április 
utolsó napjaiban a két magyar állam­

tatnak ilyen rövid időn belül sikerült 
a trianoni és felszabadult területek 
egészségügyi ellátását és igazgatását 
közös színvonalra emelni..

irat vételét azonnal elismerte és 
Magyarország kilépését tudomá­
sul vette.

Amikor Magyarország a már 
hosszú idő óta bomladozó és kez­
dettől fogva tehetetlen Népszövet­
ségből való kilépését elhatározta 
és bejelentette, semmi okunk sincs 
arra, hogy sajnálkozással, vagy 
éppen hálával gondoljunk erre a 
talán jószándékkal életrehivott, de 
a gyakorlatban semmiféle ered­
ményt elérni nem tudó drága és 
előkelő .intézményre . . .

ismeri, hogy a trianoni békediktátum 
súlyos tévedése volt a Magyarország­
gal szinte megbonthatatlan gazdasági 
és érzelmi közösségben élő Kárpát­
aljának Csehszlovákiához való csato­
lása.

Megdöbbentő, hogy Szlovákia, amely 
pedig mit sem tudott volna kezdeni 
Kárpátaljával, azzal akarja mintegy 
megtorolni a húszéves igazságtalan­
ság jóvátételét, hogy

sajnálatos magyarellenes intéz­
kedésekkel veszélyezteti a Ma­
gyarország által nemcsak fel­
kínált, hanem a gyakorlatban 
meg is nyilatkozott baráti szel­

lem kialakulását.
A szlovákok tömegesen bocsátják el a 
magyar munkásokat és mindazokat, 
akik Magyarországhoz visszakerült, 
vidéken bírnak illetőséggel, kiutasít­
ják Szlovákia, területéről, mielőtt 
azonban az illetők átlépnék a határo- 
rokat — egészen cseh mintára ~  
kifosztják a szerencsétlen embereket.

Esterházy János gróf, a szlová­
kiai magyar párt elnöke, nyilat­
kozott a szlovákiai magyarság hely­
zetéről s többek közt a következőket, 
mondotta:

— El kell jönnie a fordulatnak, 
amely reánk nézve csak kedvező le­
het. A történelem forgatagában 
nemzetek pusztultak és vesztek el, 
de a magyar töretlen erővel állta 
nieg mindenkor a viharokat.

így igaz! Ez a mi erős hitünk is.

férfi Berlinbe látogat, hogy bemu­
tatkozó látogatást tegyenek a Har­
madik Birodalom vezetőinél. Mind­
két látogatás kifejezője és bizony­
sága lesz annak a szoros barátság­
nak, amely Magyarországot a ten­
gelyihatalmakhoz fűzi.

A zsidó ja vaslat felsőházi bizott­
sági tárgyalása

A második zsidójavaslatot április
12-én tárgyalta a felsöház együttes 
bizottsága által kiküldött albizottság. 
Az albizottsághoz a felsőházi tagok 
részéről beérkezett módosító indítvá­
nyokat Bethlen Pál gróf előadó is­
mertette. Az albizottság több módo­
sításhoz járult hozzá és javasolta,

hogy a felsöház együttes bizottság* 
is tegye magáévá a módosításokat.

A javasolt módosítások egyike ki­
veszi a törvény hatálya alól azokat a 
zsidókat, akik 1939 január elseje 
előtt keresztelkedtek ki, ha őseik 
1849 előtt, már Magyarország terüle­
tén laktak és ha kikeresztelkedésük 
óta húsz év eltelt. Ez annyit ‘jelent, 
hogy az 1849 előtt Magyarország te­
rületén élő zsidó családok kikeresztel­
kedett leszármazottai húsz év alatt, 
egyenjogú magyar állampolgárokká 
lesznek. Egy másik módosítás a ja ­
vaslat hatálya alól, érdemeikre való 
tekintettel kiveendő zsidók megálla­
pítására külön bizottság alakítását, 
célozza. A módosítás szerint ez a bi­
zottság az első évben legfeljebb öt­
ven zsidót vehet ki a törvény hatálya 
alól, a kivételezettek száma azonban 
soha nem haladhatja meg a százötve­
net. Egyik további módosítás kiveszt, 
a törvény hatálya alól a 75— 100 szá­
zalékos hadirokkantokat, azok felese­
get, valamint gyermekeit és ugyan­
olyan elbánást biztosit a világháború 
utáni időben az országért vívott har­
cokban résztvettekre is.

A felsöház egyesitett bizottsága 
április 13-án kezdte meg a javaslat, 
tárgyalását, amely lapunk zárta után, 
április lo-én került a felsöház ülése 
elé.

Magyarország is képviselteti ma­
gát Hitler vezér születésnapi ün­

nepségein
A Német Birodalom rendkívüli 

fénnyel fogja megünnepelni Hitler 
vezér és kancellár ötvenedik születés­
napját, amely április 20-án lesz. Az 
ünnepségeken a baráti nemzetek, el­
sősorban Olaszország katonai, politi­
kai és kulturális előkelőségeikkel 
képviseltetik magukat. Magyar rész­
ről meghívást kapott gróf Csáky Ist­
ván külügyminiszter, Kundcr Antal 
iparügyi és kereskedelemügyi mi­
niszter, gróf Teleki Mihály földmive- 
lésügyi miniszter, Jaross Andor tár­
canélküli miniszter, Darányi Kálmán, 
a képviselöház elnöke, Imrédy Béla 
volt miniszterelnök és több ország­
gyűlési képviselő. A meghívottak, 
Csáky István gróf külügyminiszter 
kivételével, aki az ünnepségek idején 
Rómában lesz. a jövő héten utaznak 
Németországba.

Kisgazdapárt — kisgazdák nélkül
A Független Kisgazdapárt végzete 

beteljesedett: az elmúlt héten kilé­
pett a párt utolsó két valódi kis­
gazda-tagja, Láng Lénárd és Lázár 
Imre, úgy, hogy a pártnak immár 
egyetlen tényleges kisgazda-képvise­
lője sincs. A Független Kisgazda- 
párt ügyvéd- és tisztviselő-képviselői 
hir szerint a közeli választások alkal­
mával Budapesten fognak fellépni.

A „Magyarság41 betiltása
A belügyminiszter a „Magyarsag"- 

ot. amely gyors egymásutánban 
előbb egy-, majd kéthónapi betiltásra 
adott okot az ország külpolitikai ér­
dekeit veszélyeztető közleményeivel, 
most újból, ezúttal három hónapra 
betiltotta.

Választási hírek
Politikai körökben elterjedt hírek 

szerint a Kormányzó Ur április utolsó 
hetében fel fogja oszlatni a mostani 
országgyűlést, úgy, hogy május má­
sodik felében sor kerül a választások 
kiírására. A választások — amennyi­
ben a házfeloszlatás valóban megtör­
ténnék — természetesen már az uj 
választói jog szerint, titkosan fognak 
lefolyni.



első boldog husvét a Felvidéken  
h ú sz  szo m o rú  eszten dő  u tá n

Párkány, április 9,
Amikor az ewfcergow—párkányi hí 

dón a húsz esztendőn át cseh kézen 
volt túlsó partra átmegy az ember, 
mar a hídról is leolvashatja a húsz 
esztendő történetét. A hatalmas és 
szép hídnak az a két ive, amely ma 
gyár kézen veit, karbantartott, rend 
szeresen festették, a hidra szerelt lám 
pák épek. A középső iv a „demarká 
«*iós" vonal volt, azután két iv a cse 
bek kezén volt. Ez a három iv rozs 
dárodik, a lámpáknak egyetlen egy 
üvegje sem ép; látszik, hogy a csehek 
annyira nem érezték magukénak ezt 
a vidéket és műtárgyat, hogy még a 
festés költségére sem érdemesítették

Párkány, az Esztergommal szem­
közt. fekvő község, amely immár kö­
zel féléve „tért haza", még mindig 
lelkesen és boldogan ünnepel. A feltá 
madáei körmeneten meglett öreg 
emberek és fiatal gyerekek szeméből 
könnyek peregtek, sirtak a gyönyörű, 
a Feltámadás magasztos eszméjét jel 
kepezö kormeneten, mert, — bár a 
szentbeszédben sokak előtt érthetetle­
nül egyetlen szónyi utalás sem tör­
tént erre — érezték, hogy ők is ré 
szesei a csodának; feltámadott a Ma­
gyar Igazság . . <

A párkányi tűzoltók különösen ör­
vendeznek; hiszen negyvenéves nem- 
zetiszinü zászlajuk csak templom 
lobogóként a templomban di.szelpghe- 
tett húsz éven át, kihozni már nem 
volt szabad, m6g akkor sem, amikor 
a testület negyedszázados jubileumát 
ünnepelte. A zászlót csak összegon- 
gyolve, viaszkosvászon tokjában hoz 
.hatták ki a templomból és hogy a 
jövőben ne kelljen zászló nélkül, vagy 
egy kopár rúddal kivonulniok. egy 
fehér zászlót készítettek, Szent Fló­
rián képével . . ,

Mindenki, akivel beszélünk, 
boldog és elégedett és azokat a 
zökkenőket, amelyeket az átme­
net von maga után, örömmel

1 iseli el.
■Reszeltünk iparosokkal, akiknek vi­
szonylag jól ment soruk, pltekintve 
attól, hogy például közszállitásckban 
nem részesülhettek; közalkalmazottak- 
kai, akik még húsz évvel ezelőtt el­
vesztették állásukat és egyelőre még 
nem nyert elintézést ujra-alkalmazta- 
tásuk iránti kérelmük; hadirokkan­
tokkal, akiknek járadék iránti kérelme 
még függőben van és mégis egytől 
egyig boldog örömmel mesélik az ő 
nagy örömüket nekünk, akik az 
, anyaországból" jöttünk . . .

Ugyanez a helyzet a többi, kör­
nyező városban, faluban. Léván, Ér­
sek;'jvá rótt egymást érik a pesti 
autókon, motorosokon, vonatokon ér­
kező hátizsákos „anyaországbeliek", 
akik _  ahogyan a felszabadult test­
vérek boldogan megállapítják — bár 
nem olyan pénzesek, mint. voltak a 
cseh hivatalnokck és katonák, de szc- 
retetükkel, meleg érdeklődésükkel sok­
kal több örömet nyújtanak, mint 
azok húsz esztendő alatt,

Meghatottan látjuk az wj utcanáv- 
táblákat. Amint mesélik, egyetlen éj­
szakán — sok helyen „egyéni akciók" 
eredményeképpen — eitülitek a Br- 
nes-, Mnsaryk-, Köztársaság- és más 
utcanevek, hogy a húsz év előtti ne­
vek kerüljenek a falakra. A legszebb 
utcák kapták meg a Foméltóságu Ur, 
Mussolini és Hitler nevét, de utcát 
kapott mindenütt a ma hőse: a Hon­
véd. is.

Husvét vasárnapján, a szikrázó,

meletr napfényben ragyogó utcákon 
magyarruhás leányok, legények sétál­
nak, sietnek a templomba, ahol most 
már csak magyar miséken mondanak 
halat az Urnák a felszabadulásért. A 
spinmagyar falu régi templomában 
már nem kell naponta egy-egy szlovák 
misét mondani a falaknak és a 
templomba vetődő cseh katonáknak. 
De még többen zarándokolnak át 
Esztergomba; a Bazilikában és a 
többi , esztergomi templomban párká- 
nyirik, érsekujváriak, lévaiak borul­
nak le a szentmise alatt a ministráns 
csengőjének szavára és viszont a fel­
szabadult vidék templomaiban „anya- 
országbeliek" imádkoznak.

Magyarok, akik a húsz éves 
cseh uralom alatt egyetlen szót 
sem tanultak, merő dacból, a 
megszállók nyelvéből, megha- 
tottan szemlélik a fenséges Ba­
zilikát, amelyet húsz énen ke­
resztül csak a Duna túlsó part­

járól csodálhattak . . . 
Leomlott az a nagy akadály, amely, 
bár egy elképzelt vonal volt csupán a 
Duna közepén, mégis húsz esztendőn
át megbénította a magyar életet.

— Mi még valahogyan csak 
kibírhattuk a cseh uralmat — 
mondja a világháborúban tüdő­
lövést kapott Szekér József kő­
műves, aki a háborúban meg­
rokkanva, fogházőr lett, de a 
csehek persze kirakták állásá 
bői — mert ha nagyon tele volt

O l a s z o r s z á g  m e g s z á l l t a  A lb á n ia i t
Z o g  k ir á ly  é s  c sa lá d ja  G ö r ö g o r sz á g b a  m e n e k ü lt

.4 világtörténelem legnagyobb tra­
gédiába készül-e ? A kérdés nyomasz­
tóan és nyugtalanítóan mered elénk.

Máról holnapra, néhány órán be­
lül, amig világverő Nagy Sándor se­
rege egy kis patakon tudott átván­
szorogni. vagy Napóleon gránátosai 
egyik muszka falutól a távollevő má­
sikig jutottak,

államok szűnnek meg és népek 
cserélnek gazdát.

A sorsdöntő jelenetek egymásra tor­
lódnak a motorok gyorsaságával s a 
repülőgépek nyílegyenes röppen ésé­
vel.

S a dráma kifejlődése mégis teljes 
zűrzavart mutat. Nincs főszereplője, 
s a cselekmény is ma még össze nem 
egyeztethető kettős irányt mutat.

A Berlin—Róma tengely diplomá­
ciai ellentámadásba ment át egész 
Európában a demokráciák bekerítés! 
terve miatt.

Francia és angol lapok már előre 
szellőztették az olasz—albán diplomá­
ciai tárgyalások rejtett céljait, ame­
lyek nagypénteken meg is valósultak.

Olasz csapatok megszállották 
egész Albániát.

Az olasz sereg ellenállás nélkül lépett I 
partra Albánia négy kikötőjében s ’ 
néhány órán belül az ország fővárosa, 
Tirana is kezükre került. Zog király 
és kísérete külföldre menekült. Fele­
sége. Geraldine királyné, néhány na­
pos kisfiával görög földön lelt oltal­
mat. A szépséges magyar Apponyi 
grófnőt, akit a csonkaország meleg 
szeretete kisért trónjára, önhibáján 
kívül érte a nemvárt súlyos csapás.

A befejezett ténnyel Albánia Olasz­
ország tartományává, vált. Önállósá­
gának megszűntével egy darab közép­

a szivünk keserűséggel, kijöt­
tünk ide a Duna partjára, néz 
tűk az esztergomi oldal nem- 
zetiszinü zászlait; hallgattuk a 
MFTR hajók hangszóróin a 
magyar indulókat és lélekben a 
Bazilikában tartott misén vet­
tünk részt; de akik a határtól 
messzebb laktak, azoknak még 
ennyi örömben sem lehetett ré­
szük. Kétségbeesve azért egy 
pillanatig sem voltunk, mert 
láttuk, hogy a legkisebb magyar 
megmozdulásról szóló vészhirre 
mekkora futkosás támadt ideát, 
hogyan csomagoltak és ürítet­
tek a csehek. Húsz évig voltai; 
itt, építettek, telepítettek, ahol 
lehetett sanyargatták a magyar­
ságot a csehek, de talán egyet­
len napig sem érezték m-gukat 
ennek a földnek végleges birto­
kosaiként. Minduntalan előfor­
dult, hogy

a legkisebb cseh hivatalnok 
is reggelre katonaruhában 
volt — mozgósítottak — az­
tán eltűnt egy-két napra az 
egész társaság, hogy az­
után zavart magyarázatokat 
adjanak a beöltözés és eltű­

nés indokolásául.
— Persze mondhattak, amit 

akartak, hiszen láttuk jól, hogy 
a cseh hadsereg a régi szokás­
nak megfelelően, kétnapos meg- 
futamodást végzett, dehát nem

kor fog Európában lezárulni, amely 
ezt az ellentétekben tobzódó országot 
jellemezte. Vasútja egyáltalában nin­
csen, csak repülőgépközlekedése. Ut- 

' rendszere nincsen kiépítve, az ország 
nagy része járhatatlan. Viszont ami 
ut épült, az autóknak is elsőrendű. 
Van parlamentje, de törzsrendszere 
is, mint Abesszíniának volt. Törzs- 
főnökökkel és — vérbosszúval.

Az ország helyzete azonban az 
Adriai-tenger birtoklása szem­

pontjából rendkívül fontos.
Ott hasal bele az Adriai-tengerbe 
erősen, ahol az olasz csizma sarka 
legjobban élesedik Kelet felé. Va­
lona albán város és az olasz Otrantó 
között a legrövidebb távolságon át 
lezárható az Adriai-tenger közleke­
dése. Másrészt sakkban tartható 
Korfu szigete is, amely régebben Ve­
lencének, később Angliának, majd 
Franciaországnak, most Görögország­
nak a tengeri támaszpontja. S nem 
kis jelentőségű az olasz haderő meg­
erősödése szempontjából az sem, hogy 
a Valona környékén feltárt pero’eum- 
kutak birtokába jutott.

Albánia megszállása, természe­
tesen, óriási ellenhatást keltett 
a nyugati nagyhatalmak köré­

ben,
csupán Jugrosztám igyekezett jó ar­
cot vágni hozzá.

A legélénkebb tevékenység az an­
gol kormánykörök megmozdulásában 
tapasztalható. Mussolini személyes 
üzenetet juttatott el Chamberlain 
angol miniszterelnökhöz az albán kér­
désben. Az olasz lapok szerint Albá­
nia megszállása semmiféle uj kérdést 
nem eredményezhet. Albánia a felvi­
rágzás uj korszaka előtt áll. A meg­

T a n g ó h a r m o n i k a  
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K é p e s  á r t e g y x é k  in g y e n  !

mondhattuk meg, mit gondo­
lunk róluk, mert a  polgári la­
kossággal szemben azután mind 
nagy hősök voltak ám . . .

. . . Hála a Magyarok Istenének, 
elmúlt a rossz álom és a világháború 
utáni huszadik husvétet már a ma­
gyar igazság feltámadásának jegyé­
ben ünnepelhette meg a szentistváni 
országból elorzott Felvidék egy ré­
szének népe is. Reméljük, hogy jövőre 
a ma még elszakított, elnyomott test­
vérek többi százezrei is magyar nyel­
ven, szűzmáriás, piros-fehér-zöld 
zászlók alatt, zsolozsma zhatnak a ke­
resztény világ legnagyobb öröm- 
ünnepén . . . .  (b. k.)

szállás az albán népet a legsúlyosabb 
katasztrófától mentette meg. Albánia 
teljesen behódolt, s már a koronát is 
felajánlotta az olasz királynak.

Sőt az albán nemzetgyűlés az al­
bán törvényeknek megfelelő formá­
ban az Olaszországgal való perszonal 
uniót is kimondotta.

Rendkívül fontossága van annak, 
hogy

a német lapok a harmadik biro­
dalom legteljesebb megértését 
hangoztatják az olaszok eljá­

rása iránt.
A hullámok természetesen még 

nem csillapodtak le és lapunk zárta­
kor folyt a legnagyobb diplomáciai 
sürgés-forgás a legújabb külpolitikai 
probléma körül. De valószínű, hogy a 
nyugati demokráciáknak ezt a békát 
is le kell nyelniük, csakúgy, mint 
a többit . . .

A tú lz o tt  soványság  ö reg ít. 
ÉJs nem  szerelm et, de szá n a l­
m at éb resz t. A teljesen egész­
séges hölgy  k a rc sú  és te l t  is. 
A term észetellenes soványságuk  
Utal m inden vonzóerejüket e l­
vesz tik . Sápkóros, vérszegény 
-ss fe jlődésben  v isszam arad t 
egyének  a P r .  "Reiter tA ppor 
Által g y o rs  sulyszaporulntoC  
(5-tó l 15 k g -ig ) és c so d á la to t 
keltó  term ete t, arco t, csípőt, 
kebleket érn ek  e| és idősebb 
egyéneket is sok évvel fiata- 
lab b n ak  tü n te tn e k  fel. m ert a 
vérbe sok táp a n y ag o t visz be. 
Ezen tAppor haszn áln ia  u tán  na 

ö n  m egjelenése csábos, ru g a n y o s é s  l e á ­
nyos lesz még későbbi években is. F é rf ia k ­
nál és gyerm ekeknél Is m eglepő eredm ény.

csom ag 2.Bt) pengő, 3 csom ag Aki
zt a h ird etés t rendeléssel e g y ü tt három  
■ apón belül beküld i, a n n a k  egy kis ijveg 
O rtg a n “ parfom öt csom ago lunk  mellé, te l­

jesen Ingyen. T ehát Írjon  még ma P r .  Ke­
mény, Hassa, HovAcs utca 77/Ö59.
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Mezőkövesd, április hó.
Az az idegen, vagy a viszonyok­

kal ismeretlen magyar ember, aki 
belefeledkezett már valaha a mező­
kövesdi varrottasok, szőttesek 
szépségeibe és ezek nyomán kép­
zelte el a „matyóvilágot", talán 
kissé irigykedve gondolt a földnek 
erre a pontjára, amelynek népe 
valami csodás tehetséggel selyem­
ből, pamutból szövi tovább az ősök 
álmait, vágyait, reménységeit. . . 
Boldogan olvassuk, halljuk, hogy 
Angliában, sőt a tengerentúl, 
Amerikában is divat már a matyó- 
himzés és természetes, hogy kíván­
csian, várakozásteljesen megyünk 
Mezőkövesdre, az elő népművészet 
egyik központjába, hogy kigyö­
nyörködjük magunkat a festői 
szépségű színes holmikban.

Mezőkövesdre beérkezve, rá kell 
azonban döbbennünk a rideg való­
ságra, arra, hogy bármilyen szép 
is a matyó-viselet, bármennyire 
megkapta is a belőle sugárzó mű­
vészet és szépség még a külföldet 
is, ott, ahol ez a gyönyörű művé­
szet kivirágzott, — kimegy a di­
vatból. A  férfiak, legények bri- 
esesznadrágban, micisapkával, a 
menyecskék, leányok nagyrésze 
prémes kabátban, kivágott városi 
cipőben, svájci sapkával jár-kel az 
utcán. A népviselethez még a nők 
ragaszkodnak jobban; közülük elég 
sokan hordják ma is anyáik vise­
letét. Aligha van az országban még 
egy község, amelyben annyi kerék­
pár lenne forgalomban, mint éppen 
Mezőkövesden, ahonnan a múlt 
esztendőben nyolcszázan voltak 
Németországban és innen került 
haza a sok kerékpár.

A matyóruhás asszonyok, leá­
nyok a sokráncu, szinpompás 
szoknyában is mesterin ülik 

meg a kerékpárt.
Akkor, amikor tudjuk, látjuk, 

hogy a századokkal ezelőtt Magyar- 
országra betelepített nemzetiségek 
ma is büszkén viselik a magyar 
népviseletnek nyomába sem lépő 
ősi viseletűket, valóban nem tud­
juk megérteni, miért fordul cl ép­
pen a magyar attól a viselettől, 
amelynek szépsége, mint azt jól 
tudjuk, a külföld elismerését is ki­
vívta.

Z ö& M  jö ved eb n & z a  
ü ú w zés , AM hl a  f ö l d

A kérdés, — amint arról a község 
kitűnő vezető jegyzőjével, Polgáry 
Lajossal folytatott beszélgetés során 
meggyőződtünk, — élénken foglalkoz­
tatta a község vezetőit is, A község

„ERŐS”
szabadalmazott folytatólagos működésű
szőlő- és gyümSlcnla-permntnxS

Kérjen díjtalan árjegyzéket. 

Oyártja: V i l l á n y i  J ó s á é i  
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T e l e f o n : 1 3 0 -1 8 0 .

15—20 pengővel hozzájárult egy-egy 
szegényebb matyó legény, leány ru­
hájának elkészítéséhez, kiállítást 
rendezett a matyó művészet remekei­
ből, vetitettképes előadást tartott a 
községben és bemutatta, hogy a vi­
lág minden részében az egyes népek 
mennyire ragaszkodnak ősi viseletük­
höz, amely pedig kevésbé művészi, 
mint a mezőkövesdi, mégis egyre több 
a micisapka, svájci sapka és a nyo­
mott karton kiszorítja a gyönyörű 
szőtteseket, hímzéseket.

Nagy jelentősége volt annak a 
kezdeményezésnek is, amely arra irá­
nyult, hogy a mezőkövesdi holmikat 
márkázhassa a község és ezzel elejét 
vegyék annak, hogy a Budapesten, 
vagy másutt készült selejtes, nem 
eredeti matyó dolgokkal járassák le 
az igazi népmüvészi alkotások jóhi- 
rét és becsét,

ez az akció azonban az érdekel­
tek közömbösségén meghiúsult.

Pedig nagyon fontos lenne a kérdés 
rendezése, mert — amint kiszámí­
tották — Mezőkövesdnek, illetve a 
mezőkövesdieknek a hímzések, szőt­
tesek, varrottasok többet jövedelmez­
tek, mint a 16.000 holdas határ. Ak­
kor, amikor a mezőgazdasági lakos­
ság téli foglalkoztatása érdekében 
különböző háziiparokat iparkodik a 
kormány az érdekelt lakosság javára 
népszerűsíteni, azoknak a vidékeknek, 
amelyeknek népe az isteni gondviselés 
kegyelméből egy páratlan művészet 
birtokosa, ehhez a művészetéhez ra­
gaszkodnia kellene, különösen olyan 
esetben, — amilyen a mezőkövesdi is, 
— ha a készítmények számára sike­
rült már piacot szerezni.

háWikcvzM, UMc m  a káziipaú késviitoéMjdul
A beszélgetés további során na­

gyon életrevaló és valamennyi nép­
művészettel foglalkozó vidéket érintő 
gondolatot vetett fel Polgáry Lajos 
vezető jegyző. Rámutatott ugyanis 
arra, hogy a mezőkövesdi holmik 
népszerűségét hamarosan kihasználni 
igyekezett néhány élelmes zsidó vál­
lalkozó, akik nyomorgó pesti, vagy 
más városi proletárasszonyokat meg­
tanítottak a mezőkövesdi, vagy más 
képzőművészeti vidék kézimunka­
módszerére és a természetesen nem 
népi Ízlésű, hanem sokkal silányabb 
kivitelű, sokszor Ízléstelen készítmé­
nyekkel árasztották el az országot és 
a külföldet.

Mezőkövesden is, másutt is 
márkáztatni kellene a készítmé­
nyeket és biztosítani kellene 
azt, hogy csak tényleg Mező­
kövesdről származó holmikat 
lehessen „mezőkövesdi** jelzés­

sel forgalomba hozni.
Pedig nagy a becsülete a mezőkö­

vesdi viseletnek. Ezt bizonyítja a kö­
vetkező, jóízű história:

A télen egyik nagy tiszántúli vá­
rosból egy fiatal házaspár egy férfi 
és egy női ruhát rendelt Mezőköves­
den, hogy egy jelmezestélyen pom­
pázzanak benne. Elkészült -  még 
pídig remekbe — a két ruha és el 
is küldték a megrendelőknek azzal, 
hogy az öltöztetéskor feltétlenül egy 
matyóföldi asszony segítségét vegyék 
igénybe. Hivatkoztak arra, hogy az 
országban állandóan járnak-kelnek 
matyók.

A házaspárnak alighanem nagy

Kétségtelen, hogy szociális vonat­
kozásai is vannak a kérdésnek. Ez­
zel kapcsolatosan Polgáry Lajos, a 
község vezető jegyzője a következő­
ket mondotta:

— A lakosságnak — most körül­
belül 23.000 lakosa van a községnek 
— több, mint a fe\e som más munkás. 
A családfők és a keresőképes család­
tagok az esztendő felét más vidéke­
ken töltik el, ott, ahová éppen szer­
ződést kapnak és sűrűn előfordul, 
hogy egy-egy családnak 3—4 tagja 
3—4 különböző vidékre kerül.

Ez az életmód, az idegen kör­
nyezet azután odavezet, hogy 
olyan szokásokat, erkölcsöket, 
hoznak haza, amelyek voltakép­
pen idegenek ettől az igazán ér­
tékes és nagyon értelmes nép­

től.
Nagyon fontos volna ennek a ván­
dorlásnak a megszüntetése, aminek 
egyetlen eszköze helyi ipartelepek lé­
tesítése lenne. Mezőkövesden ugyanis 
nincsen nagybirtok, a határ 16.000 
hold, ebből a községé 500 hold és csak 
egy, 100 holdon felüli birtok van. így 
földbirtokpolitikai intézkedésekről itt 
nem lehet beszélni. Ipartelepeket, cu­
korgyárat, kender-, len-, gyapjufcl- 
dolgozó gyárakat kellene létesíteni, 
hogy a sommásoknak ne kelljen az 
ország más vidékeire vándorolniok,

— Szociális téren iparkodunk lé­
pést tartani a korral. A Palu-Gazda- 
szövclscg tejakciójába nagy örömmel 
kapcsolódtunk bele tavaly, az idén a 
tejakciót már a Zöldkereszt intézte. 
400 iskolásgyermek, 90 óvodás, 60 
csecsemő és 34 várandós és szoptatós 
anya szorul rá a tejakcióra.

sikere lehetett a bálon, bizonyára na­
gyon tetszett a pompás viselet; a há­
zaspár büszke volt a sikerre, amelyet 
— amint Írták — a javasolt matyó- 
segitség nélkül értek el. Még fény­
képet is küldtek. Mulattak is matyó­
országban, amikor kiderült a képről, 
hogy a tiszántúli menyecske a berli­
ner-gombos fejkendőt, — a tekerőt. 
amelyet bizony nem cgykönnyü meg­
felelően a fejre felcsavarni, — mell­
tartóként viselte. . .

*

A sommások keresete az idén meg­
javult. Az előző évek havi 150—160 
kg. búza- és 6—8 pengős készpénz­
javadalmazása helyett

200 kg. búza és 8—10 pengő 
készpénz jár egy hónapra az 
elsőosztályu férfi sommásnak.

Most folynak a szerződtetések és né­
hány hét múlva szerteszéled Mező­
kövesd népe, ki erre, ki arra, ogy- 
része Németországba megy, hogy 
megkeresse a családnak a télre is 
elég kenyeret.

S amikor túlvagyunk a mezőkö­
vesdi látogatáson és vonatunk 
mögött az éj sötétjébe vesz­
nek a matyó főváros hunyó 
fényei, keserű lesz a szájunk ize és 
fájdalmasan állapítjuk meg, hogy a 
kenyérért vívott harcában lassan, fo­
kozatosan leveti ősi ruháját, Ízléseit, 
erkölcsét a nemes matyó nép is és 
hozzászurkül a technika századának 
robotosaihoz

BARTOSS KAROLY

1500 hold fö ld  *11 víz 
alatt Szolnokmegyében

A megáradt Taima és Za.gyva 
folyók az utóbbi napok kedvező idő­
járása folytán a Jászságban apadás­
nak indultak, azonban még mindig 
mintegy ezerötszáz katasztrális hold 
föld áll víz alatt. . Szolnok és Jászbe­
rény között az országutat át kellett 
vágni, hogy a viz lefolyását elősegít­
sék. Jásztelek és Alattiján között az 
elszigetelt országút mentén terül el az 
ezerötszáz holdnyi terület, amelynek 
nincs lefolyása és ennek folytán a 
környék tanyáit bedölés fenyegeti. 
A hatóságok elrendelték, hogy a kér­
déses területről a vizet a jászkiséri 
ármentesitő társulat belvizszabályozó 
csatornájába azonnal vezessék le. 
Kiiry Géza társulati igazgatófömér- 
nök vezetésével a munkaiatok már 
megkezdődtek és körülbelül egy hétig 
eltartanak. Körülbelül harminc ta­
nyát fenyeget a veszély: az épületek 
egy részének cseréptetejét leszedték, 
hogy az épületeket tehermentesítsék.

A s z ó c s in á ló  fa lu
A magyar föld népének sokoldalú­

ságát. ötleteáscgét a VASÁRNAP  
mindig hirdette, hiszen úgy a Falu- 
Gazdaszö vétség, mint annak újságja 
minden erejével mindenkor éppen 
azért harcol, hogy illetékes és hivata­
los tényezőkkel is elismertesse ezt a 
tényt. Most, a véletlen egy újabb 
bizonyítékhoz juttatott bennünket; 
a magyar földmivelö nemcsak a ba­
rázdák között, nemcsak — ha úgy 
fordul sora — az iparos-műhelyben, 
az íróasztalnál, a lövészárokban, a 
repülőgép nyergében ember a talpán, 
hanem mint a magyar nyelv hivatott 
őre is tud remekelni. íme, a bizony­
sai:

Hónapokon át folyt a vita Pesten 
arról, hogy a sítalpakkal űzött spor­
tot helyesen síelésnek, sízésnek nevez­
zék-e? Vannak, akik úgy, vannak, 
akik igy mondják ezt az idegennevü 
sporteszközzel űzött sportot. Az uj, 
kifejező izig-vérig magyar elnevezést 
először egy hatvani falusi fiatalem­
ber ajkáról hallottuk.

Hatvanban, az árvíz elöntötte 
Gyöngyös-budapesti, országúton ha­
talmas túraautó robog. Az autóra 
sítalpak vannak erősítve. A nagy 
gépkocsi átsuhan az agyigérö vizen, 
amelyet kétoldalt széles Ívben hajit 
a magasba. Az autóval szemközt két 
kerékpáros gazdaifju halad. Amikor 
a gépkocsi már messze elhaladt mel­
lettük, éppen mellénk érnek a kerék­
párosok. Halljuk, amint az egyik 
odaszól a másiknak;

— Nézd csak már! Ezek most 
mennek siklózni . . .

Kitűnő magyar szó; benne van 
véletlenül a si neve is, amellett töké­
letesen fejezi ki a síelés lényegét: a 
havon való siklást.

Ajánljuk az uj szót az illetékesek 
figyelmébe.

N e m  gazdaságos a sertés-
és baromfitenyésztés
a törvényeién védett
Hákosheojr^baktériumölft
a t lk l l .  Kapható és megrendelhető csak 
I F J . A t L I T Z K Y  O T T Ö  
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Lehet-e homokon sikerrel erdősíteni'?
Látogatás Szabó Sándor ny. főispán izsáki

kísérleti telepén
Izfcak, április 8. 

Álluké az enjber valamelyik, az 
Alfoldon végigröhögő vonat ablakán 
kitekint es egybeveti egymással a lá­
tott iá i részleteket, — a keskenyebb- 
sselesebb csikókban elterülő, bokro- 
ôdó vetes-igéreteket a vigasztalan, 
bibiclegclo“ vadszikekkel, — ön- 

kenyteldbúl is csak azt állapíthatja 
meg ho^y csodalatos természeti egy- 
jégnek teremtette meg az Úristen a 
Kárpátok medencéjét. Az Alföld zol- 
deló vetései életet, eleimet biztosíta­
lak ennek a Trianonban megbolyga­
tni egységnek, a Kárpátok erdei pe­
dig kárpótlást adnsk az Alföld fát- 
lanságáert, még pedig nemcsak a 
fcsor 'fan vett faanyagok képében, 
banem úgy is, hogy kipárolgásukkal, 
élettani működésükkel szabályozzák 
a? Alföld éghajlatát is. Sajnos, a 
Kárpátok elrablói által űzött rabló- 
gazdálkodás megbontotta ezt a har­
monikus egységet;

az esztelen es szabálytalan er- 
Hnirtások tavasszal árvizeket 
zúdítanak az Alföldre, amely 
nyáron keservesen nélkülözi a 

csapadékot.
T_’ a körülmény készteti a kormányt 
arra. hogy minden eszközzel népsze- 
ruL’ieni ipark'^jék az Alföld népe 
elölt a fűt, az brdöt és ezért támo­
gat i.?- — holdankinl kO pengős juta­
lommal — azokat a gazdákat, akik 
» ál la lkoznak arra, hogy a másképpen 
rém  is hasznosítható vad homokon 
érdét telepítsenek.

A? Alföldnek mintegy félmillió 
holdat kitevő homokja mindenesetre 
eg' hatalmas értékét termelt ki ma­
gából; kitermelte a földszerető ma- 
gyar embernek azt a típusát amelyik 
munkái al. áldozattal és a jövőbe ve­
tett erős hittel nekilát a vigasztalan 
homok meghódításának és virágzó 
kultúrát iparkodik a homok hátán 
teremtem. Ebből a típusból kerültek 
ki azok, akik úttörőkként szőlőt tele­
pítettek a homokra és ha egyik vagy' 
másik kísérletük nem is járt ered­
ménnyel, csuggedetlen erővel kezdtek 
ui támadásba mindaddig, amíg meg 
nem tort a homok és bele nem kap­
csolódott az emberi termelő mun­
kába . . .

■■■'ibo Sándor dr. ny. főispán, a 
l  olu.Gazdaszövetség elnöki tanácsa­
id -  kitűnő tagja, .'zsák község hatá­
riban esztendők óta kísérletezik a 
homok megszelídítésével és hála a 
lankadatlan munkának, fáradozását 
siker koronázza és a magyar élniaka- 
fa. diadalaként komoly és értékes 
homoki kultúrát, fog utódainak át­
adni a tegnapi és tegnapelötti ho­
mokbuckák helyett. . .

A 180 holdas huckavideknek ugy- 
h ■ 1 án minden fűszálát ismeri, nyil- 
Vn"'*rt' Tudja, hol milyen vastag 
a - ’fi'iók, ismeri minden fának, ame- 
b*?1 sikerült élctbentartani a hat- 
nynlc év előtti, még kellő tapasztala­
tok nélkül végzett erdősítésből, az 
ogesz eleiét: mikor, mi hátráltatta a 
növekedésben . . .  És a sok sikerte­
lenség. a sok ráfizetés ellenére is sze­
deti a homokot úgy, ahogyan minden
magyar ember szereti a földet, ha eo- 
'any, ha kövér: mert magyar! . . . 
Szinte büszkén dicsekszik a homok­
nak a városi ember által alig, vagy 
csak feldolgozott formában ismert 
kincsével: a különös illatú sikárgyö- 
^érrcl, a pirosító gyökérrel, amelynek 
festőanyaga az ajakfestékek gyártá-

fiánál jut szerephez; az erősen kicsi­
nyített fa alakját mutató naprózsával 
és a ballang korával, amelynek takar­
mányértéke vetekedik a réti füvei, no 
meg az alakban, meredekségben a 
nagy hegyekkel vetekedő homokbuc­
kákkal, amelyek párszáz lépésenkint 
egészen uj tájat varázsolnak az em­
ber elé.

A Szabó-birtok legfőbb büszkesége 
azonban a harmadéve folyó erdősítés, 
amelynek sikerében két felfedezés 
bir különös jelentőséggel. Az egyik 
az, hogy

a csemetéket „fordított” földbe 
kell ültetni. Tel kell fordítani 
a homokot, hogy a meglazított 
homokban gyökeret tudjon ver­
ni a csemete. A másik felfede­
zés pedig az, hogy az erdősítés 
sorközeibe szappangyökeret kell 

ültetni,
természetesen ugyancsak fordított 
földbe. A homokot körülbelül 80 cm. 
mélységig felfordítják, a mákszemnyi 
szappangyokér-magot sorba elvetik, 
alig 1—2 cm. mély árkocskába. Hogy 
a szél el ne hordja a homok javát, 
„szalmázzák” a felszint, azaz a szét­
szórt szalmát ásóval belevágják a ho­
mokba. Három esztendő múlva a 
szsppangyökér kiásható és hozama 
fedezi az erdősítés minden költségét, 
sőt még kis hasznot is biztosit. Ho­
zama ugyanis kisholdankint és há- 
romévenkint 150 pengőre tehető, ami­
hói az'évi tiszta haszon 8 10 pengő.

A DONGÓ ÉS A HARANG
A dongóról példálózott nemrégiben S z ü 1 lő Géza, a vissza­

csatolt magyarok ősz vezére. A dongóról, hogy pont tizenkét 
órakor rászáll a harangra és azt hirdeti, hogy ö konditotta meg.

Hogy mennyire időszerű s a magyar élet elevenébe vágó ez 
a példázat, mindennél jobban kidomborítják a közelgő képviselő- 
választások felröppent hirei.

A dongók valóban kongatni szeretnék már a harangokat. 
Zümmögésük hallható a legkisebb faluban is. Szárnyuk a jámbor 
választó szeme előtt csapkod, hogy tiszta látását befolyásolja. 
Füle körül dongának, hogy éles hallását síiket hangzavarrá tom­
pítsák. Hátha kezes báránnyá tehetik, amelyik elhiszi nekik, 
hogy a harangot valóban ők konditották meg. S hogy letagadha- 
tatlanul itt a végső óra, a veszedelem elhárításának tizenkettedik 
órája, amit csak úgy fordíthatnak jóra, ha — r á j u k  sz a -  
v a z n a k.

Erre megy most a sok dongás és zümmögés, amely kezd 
körülvenni, magyar földmives testvérem. A mandátumra. És 
mi hisszük és reméljük, hogy nem befolyásolhatják sem a látá­
sodat, sem a hallásod?.*, sem az ítéletedet, amit a szavazatod fog 
jelenteni.

Ne engedd, hogy mesterséges ködöt és mühangzavart ter­
jesszenek körötted. M a g a d  l á s s  é s  m a g a d  b e s z é l j .  
Ne a mások véleményét tudakold, a magadét hangoztasd. Bátran 
és megalkuvás nélkül. J o g o d  v a n  h o z z á  é s  e r ő d  is .

A falu talpraállitása, megerősödése, a szövetkezeti eszme 
diadala, a boldogulásod és előretörésed legyen a célod. Látod, 
tudod, ismered, kik azoknak a harcosai. Kik azok, akikben min­
dig bízhattál. S kik azok, akiket munkásságuk értéke, törek­
vésük komolysága, jellemük szilárdsága magatok közül is arra- 
valóvá tett már. H o z z á t o k  ő k e t  d i a d a l m e n e t b e n  a 
k ö z é l e t  m e z e j é r e .

Ne a dongók miatt kapkodjatok a fületekhez és szemetek­
hez, hanem öltsetek kart karba, s megbonthatatlan hadserege 
legyetek a magyar falu s vele és általa a magyar nemzet, az 
igazi „ m a g y a r  é l e t f o r m a ' '  diadalának!

MÉZES JÁNOS

ami az erdősítés költségét, vagy az 
elmaradt pillanatnyi hasznot pótolja. 
Ezek az adatok a Gyógynövénykisér- 
leti Állomás kísérletei és Szabó Sán­
dor tapasztalatai során nyertek meg­
állapítást.

A kísérletek pompás eredményei­
nek hatása alatt a Szabó-birtok 
minden szomszédja fordított és 
szalmázott talajba erdősit és a sor­
közökben bújik már a keskeny- 
levelü szappangyökér, amely külö­
nösen ezekben a bibictenyésztő ho­
mokbuckákban nő meg a legszebben 
és amelynek értékállandóságát biz­
tosítja az, hogy

a kényesebb textilanyagok mo­
sására szolgáló készítmények­
nek szinte kizárólagos alap­

anyaga a szappangyökér . . .
•

. . .  Ez az igazi földszeretet! Ami­
kor a takarmányinséges vidéken 
megbukott a baromfitelep, a sertés- 
tenyésztés, akkor erdőt iparkodik 
varázsolni a terméketlen homokra 
és kikényszeríti belőle ennek a nagy 
átformáló munkának a költségeit

T e ssé k  sszivesen  b á n n i  
a  fe le k k e l/

A Komáromban megjelenő Hanza 
Szövetkezeti Újság fennállásának ti­
zenkét évéből tizenegy és felet cseh 
uralom alatt töltött és valóban értékes 
munkát végzett a magyarság faji, er­
kölcsi, kulturális és gazdasági javai­
nak megőrzése érdekében. Isten ren­
deléséből félév óta már magyar ura­
lom alatt dolgozik és elismerésreméltó 
buzgósággal iparkodik azon, hogy az

tiszta kalciuniarzenit

Uránia-mészarzén

URANIAZOLD

tiszta kalciuniarzeníát 
mezőgazdaságban, szőlőben és gyümöl­
csösben minden rágórovarkárlevo elleni 

védekezésnél kitünően bevált

p e r m e t e z ő s z e r e k
Ismertetővel és felvilágosítással 

szolgál:
B I E B H A N N  P A U

Budapest, V., Légrády Karolj-utca 9

is . . . így lesznek a szappangyokér- 
böl néhány évtized múlva az Alföld 
homokbuckáin hatalmas erdőségek ..

—ss —ly

anyaország és a Felvidék magyarsága- 
nak teljes összeolvadása mihamarabb 
megtörténhessék.

A lap folyó évi április hó elsején 
megjelent számában; Tessék szívesen 
bánni a felekkel! címmel cikk jelent 
meg, amely — véleményünk szerint -r- 
szélesebbkörü érdeklődésre is jogosan 
számot tarthat. Éppen ezért az aláb­
biakban teljes egeszeben leközöljük. 
A cikk igy hangzik;
,,1937-ben egy nagy anyaország­

beli városban jártam, még mini 
csehszlovákiai polgár, jelentkez­
nem kellett hát a bejelentóhivatal- 
ban. Értesülésem szerint reggel 
8 órakor kezdődött a hivatalos 
idő. Már háromnegyed 8-ra ott 
voltam, hogy első lehessek, mert
8 után már voltaképpeni dolgom 
után szerettem volna nézni.

8 óra előtt egy pár perccel meg 
is jött az én rendőrfőnök-féle hi­
vatalnokom. Bemegy az irodájába. 
Én utána.

— Kérem, még nincs 8 óra! — 
szólt reám kitessékelő hangon. — 
Jó. Kimentem. Pont 8 órakor be­
léptem újra.

— Kérem, ki van írva: feleket 
csak 9 órától fogadunk!! — Rám 
se nézett, úgy mondta. Kimentem.
9 órakor bemegyek s átadom a ki­
töltött bejelentőlapot. Nézi, for­
gatja, aztán reám szól;

-— Miért nincs ráírva a foglal­
kozása is?

— Kérem, nincs arra rovat. . .
— Csak Írja rá a foglalkozását 

is!! — s visszadobja a lapot.
— Nincs rá rovat kérem. Le­

gyen szives, mutassa meg, hová 
Írjam . ..

— Akárhová, az mindegy . . .
Sehogy se tetszett nekem ez a 

rideg bánásmód, de csak fölemel­
tem csöndben egy tollat az asztal­
ról, hogy leírjam a még hiányzó 
szót. ..

— Kint tessék kitölteni — ha­
rap belém újra a „közhivatalnok“ 
ur, s én mit tehettem mást: visz- 
szatettem a megmártott tollat s 
kimentem.

A folyosón tolinak, tintának se 
hire, se hamva. Elcsípek egy 
rendőr-közlegényt s mcginslállom 
egy kis tinta erejéig. Kész'ségosea
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el is fut, de csak jó 5 perc múlva 
latom viszont. Tintásüveg, toll a 
kezében. Be akarom mártani: ki 
van száradva a kalamáris! Annyi 
hü-bó egv kimaradt szócskáért ! — 
Idegeskedek erősen. Végre arra 
jön egy civil hivatalnok. Az segít 
ki a töltőtollával. Falnak támasz­
tom a nyomtatványomat s meg­
könnyebbülve beleírom: gépész- 
mérnök. Azzal viszem vissza a 
mérges úrhoz. Leteszem, az aszta­
lára, de ő odébblöki s rámszól *,

— Tessék várni!
Várok. Senki más nincs a szobá­

jában. Múlnak a percek, ő vala­
mit ir. Talán 8—10 percig is állok 
az asztala előtt, csak akkor fordul 
felém:

—  Tessék?
Odatoltam eléje a hányatott pa­

pirost, mert szólni se tudtam már 
á fel indul tságtól. De nem akartam 
veszekedni. Bár ezt most nagyon 
sajnálom.

Aláirta a bejelentőlapot s elkül­
dött vele egy másik szobába. Ott 
végre igazán magyaros udvarias­
sággal bánt velem egy kisebb- 
rangú tisztviselő. Ez aztán elfujta 
haragomat.

Most csak az van még a szive­
men — s ami a szivemen, az a 
nyelvemen — hogy az ilyen basás- 
kodó közhivatalnokokat én úgy el­
csapnám, hogy még irmagnak se 
maradna belőlük.

Tessék szívesen bánni a felek­
kel?*

Gyakorlati útmutató és ta­
nácsadó az állatvásárláshoz

Összeállította: Kukuljevicz József 
de. ny. gazdasági akadémiai tanár,
m. kir. föállatorvos. .4 könyv terje­
dőmé 103 oldal, 62 ábrával.

A szerzőnek irodalmi működése 
alatt ez a 38-ik munkája, amely fő­
leg a kisgazdaközönseg részéről már 
régen nélkülözött témakört tárgyalja 
■népies és gyakorlati alapon, segíteni 
•kívánva a gazdaközönségnek az állat­
vásárok, állatvásárlások annyira bo­
nyolult e.s kétes kérdéseinek helyes 
elbírálásában. Az állatvásárlásokból, 
köztudomású, hogy a legjobb jóhisze­
műség mellett igen sok pör keletkezik 
és különösen a kisgazdavevő tudja 
legkevésbé, hogyan fogja meg a kér­
dést szakszerűen, hogy további káro­
sodásoktól mentesüljön és időben 
szaktanácsadó állatorvost tudjon 
igény bevenni.

Hogy mennyire szükséges ilyen 
munka, azt az is bizonyítja, hogy már 
több ilyenirányú mű jelent meg és 
az.t a gazdaközönség mindig elkap­
kodta. A könyv megtanítja a gazda­
közönséget azokra a gyakorlati fogá­
sokra, amelyek a vételnél szükségesek 
■minden egyes álatfajra vonatkozóan, 
megmagyarázza, a gazda által köve­
tendő vizsgálati, módszert, ismerteti 
minden háziállatfajra vonatkozóan a 
szavatossági. törvényeket, a szavatos­
ság esetén eszközlendö eljárásokat, 
ismerteti a szavatossági föhibákat és 
sza.vatossagi hibákat, kupacfo gás okát, 
csalási kísérleteket, csalásokat, a be­
tegségek elleplezését, rossz szokáso­
kat, a betegségnek vétel előtti időre 
való visszavezetését és a főbb szava­
tossági hibák tüneteit.

A külemtan keretében beszámol az 
egyes lényeges, az állat használható­
ságát, befolyásoló hibák mikénti el­
bírálásáról. A munkában a legújabb 
tapasztalatok fel vannak sorolva, 
azonkívül az ábrák és az egyes állat­
fajok feltüntetése a szükséges isme­
réteket még jobban alátámasztják.

A hasznos könyv kapható a V.4- 
SÁRNAP  kiadóhivatalában Ára 
gengá és 2Q fillér föttóW.tité'j

Beszédes adatok a tagosítás 
nagy előnyeiről

A száz holdnál kisebb birtokok át­
lagos 5.7 hold kiterjedésű területe 
nálunk 3.9 darabra oszlik, aminek 
következtében azután a tagbirtokok 
átlagos kiterjedése 1.4 hold. A pénz­
ügyminisztérium földmérési osztá­
lya. ahová a tagosítások tartoznak, 
74 község tagositási eredményei alap­
ján e tekintetben rendkívül érdekes 
adatok birtokába jutott.

Amig ebben a 74 községben a ta­
gosítás előtt 375.068 földrészlet volt. 
addig a tagosítás után a földrész­
letek száma mindössze 133.390, ami 
azt jelenti, hogy a közigazgatásnak 
minden olyan munkája, amely a föld­
részletek számával van arányban, a 
tagosítás eredményeként, kétharma­
dával csökkent.

A tagosítás igazi előnyei azon­
ban a gazdasági rendszerek vál­
tozásában, a többtermelésben, 
a jobb állattartási viszonyok­
ban, munkaidő-megtakaritások- 

ban jelentkeznek.
A 74 község közül, amelyekben tago­
sítást hajtottak végre, 34 csatornát 
építtetett, öt község pedig egyéb 
módon hajtott végre talajjavításokat. 
Tagosítás után réteket törtek fel. 
nagyobb területeket víztelenítettek cs 
igy a magyar mezőgazdaság uj terű*

Nevelési segélyt kapnak a mezőgazdasági
baleseti rokkantak gyerm ekeik után

Mint ismeretes, januárban jelent 
meg a földmivelésügyi miniszternek 
az a rendelete. amely felemelte a bal­
eset következtében meghalt gazdasági 
cseléd vagy munkás hátrahagyott 
családjának haldleseti segélyét, beve­
zette mezőgazdasági ‘balesetbiztosi tá- 
sunkba a fakultatív özvegyi és árva­
járadékot, s mindezeken kivül még 
orvosolta mezőgazdasági -biztosítá­
sunknak egy másik hiányát is: lehe­
tővé tette, hogy a nemcsak munka­
képtelen, hanem magukkal tehetetlen 
és emiatt állandó ápolásra szoruló 
százszázalékos baleseti rokkantak a 
rokkant járadékon felül még ennek 
50 százalékát kitevő tehetetlenségi 
pótlékban is részesüljenek.

E szabályozás előtt a haláleseti 
segély alapösszege 320 pengő volt és 
a 800 pengőt nem haladta meg, s a 
fennebb idézett rendelet ezt úgy mó­
dosította, hogy a haláleseti segély, 
ha a meghalt -biztosítottnak a 16. 
életévet még be nem töltött gyerme­
kei vannak, ezek közül az első cs má­
sodik gyerek után 100—100 pengővel, 
a további gyerekok után pedig 200— 
200 pengővel emelkedik.

Most a földmivelésügyi miniszter 
egy újabb rendeletével

ismét jelentős mértekben ja ­
vította a gazdasági cselédek és 
munkások baleseti kártalaní­

tását.
Az eddigi szabályozás ugyanis a bal­
eseti rokkant részére rokkantsági fo­
kának megfelelő járulékot biztosított, 
családjának nagyságát, azaz gyerme­
keinek számát azonban nem vette fi­
gyelembe.

Ezzel szemben az uj szabályozás 
alapján az Országos Mezőgazdasági 
Biztosító Intézetnek mindazok a bal­
eseti rokkantjai. akiknek kereset Ré- 
pessége legalább 50 százalékos, a 16. 
életévüket még be nem töltött minden 
gyermekük után május 1-töl kezdő­
dően nevelési, segélyt kapnak. Emel­
lett eddig csupán a baleseti özvegyi 
járadék összege volt a halálos balese­
tet szenvedett, gazdasági cseléd vagv 
munkás hátrahagyott 16 éven aluli 
g? érmékéi után a már említett, neve­
lési segéllyel emelhető, a mert meg­

léthez jutott. A tagofiitott községek­
ben csökkent, az igásállatállomány, 
emelkedett a haszonállat-tartás és 
igy a gazdaságok jövedelmezősége.

A megvizsgált községek közül a 
tagosítás előtt négy községben vetet­
tek géppel. Tagosítás után 65 község­
ben rohamosan emelkedett a vető gé­
pek használata. Gyakorlati eredmé­
nyek alapján tudjuk, hogy

a géppel vetés kát. holdankint
33 kg vetőmag-megtakarítást 

jelent,
ki lehet tehát számítani ennek követ­
keztében azt, hogy a községeknek több 
mint kétszázezer hold területén mi­
lyen jelentős vetömagmegtakaritás 
volt elérhető.

A tagosítás eredménye, hogy a 
cséplés gyorsabban megy végbe, meri 
kevesebbszer kell a cséplőgépet fel­
állítani. A tagositott községek közül 
sok számol be uj termények megho­
nosításáról és a baromfitartás foko­
zódásáról.

A tagositott földeken lényegesen 
jobb terméseredmények mutatkoznak, 
mert a megművelés több munka-be­
fektetés nélkül is intenzivebbé válik. 
Végül a tagosítás eredményeként a 
munkaidőben is kimutatható jelentős 
megtakarítás.

jelenő rendelet azonban az utóbbi te­
kintetben is fejlődést hozott. Eddig 
ugyanis a baleseti özvegyi járulék, 
mint említettük, csak a harmadik és 
minden további gyermek után emel­
kedett nagyobb összeggel, mig most. 
már a most megjelent rendelet értel­
mében ez a. nevelési segély már az 
első két gyermek után-is magasabb 
összeggel emelkedik. A külöubözétet 
a baleset következtében meghalt gaz­
dasági cselédek és munkások özvegyei 
a 16. életévüket he nem töltött első 
két gyermekük után január 1-ig visz- 
sz3menöleg is meg fogják kapni.

Az uj rendelet tehát az özvegy 
ellátatlan 16 évnél fiatalabb eleő 
és második gyermekénél is fel­
emeli a nevelési segélyt, és a 
rokkantak ellátatlan 16 évnél 
fiatalabb gyerekei számára be­

vezeti a nevelési segélyt.
Ilyképen a járadék összege a gyerek 
számától fog függeni. A családvé­
delmi szempont lesz tehát irányadó. 
Az lett a cél, hogy az anyagi megerő­
sítés azokat támassza alá. akik a 
gyermeknevelés terhének vállalásával 
hozzájárultak a nemzettest kiépítésé­
hez, mégpedig olyan arányban erő­
sítse, támassza alá ezeket, amilyen 
mértékben ezt a terhet az illetők vál­
lalták.

Teleké Mihály gróf földmivelésügyi 
miniszter újabb rendelete nemcsak 
megértő szociális gondoskodást jelent 
tehát, hanem szerencsésen egyesíti 
a szociális gondoskodáe és a család- 
védelem szempontjait, miként az a 
népi politikából természetszerűen fo­
lyik is.

Megjelent a Mamitz tangóhamxmika
üzlet ( V i l i ,  József -körút 37. sz. a latt i 
32 oldalas. 07 különböző tlpusu tangó 
harmonikát ism ertető nagy képes árjegy­
zéke. Nélkülözhetetlen mindazoknak, 
akik tangóba rmon lkát óhajtanak vásá­
rolni, mert nemcsak az összes létező 
tipusok pontos le írását te rtalm ajM . 
árak  és részletfizetési feltételek feltünte- 
téftével, hanem a tangóharniontka tanú 
lásrthoz és kezeléséhez Is igen föPtos ú t ­
m utatásokat tartalm az. Érdeklődőknek 
ingyen küldi a fenti waküzlet.

A k o r m á n y  is m é t  f e l ­
e m e lt e  a  s e ly e m g u b ó  

b e v á lt á s i  á r á t
Az idén az I. osztályú selyemgubó 

kilogrammjáért, a múlt évi 1 pengő 
40 fillér helyet, 1 pengő SO fillért, 
fognak kapni a selyemtenyésztök. Ez 
a jelentékeny ái-feljavitás a selyem- 
tenyésztésre vállalkozóknak igen szép 
jövedelmet biztosit és egyúttal 
minőségi termelésre is serkent'*s'il 
szolgál. Aki jól táplálja és élői rá.-. 
szerint gondozza a selyemhernyót., az 
sok elsőosztályu gubót fog beszolgál­
tatni és ennek megfelelően kereste 
is jóval nagyobb lesz.

Helyzetjelentés 
a miskolci gazda- 
kam ara területéről

A Tisza jobbparti Mezőgazdaság/
Kamara (Miskolc) most készült «i 
március hóra vonatkozó helyzetjelen­
tésével, amelyből megállapítható, 
hogy a mezőgazdasági munkásság ál­
talában foglalkozást talált. Az ar, ‘á.ó 
és summás szerződések megkötése 
több helyen nehézkesen történik, amit. 
befolyásol a németországi, mező gaz. 
dasági munkáskivitel. Borsodvárme­
gye ipari vidékein előreláthatóan 
munkáshiány következik be, mórt az 
ipari, üzemek jelentékeny szám-i 
újabb munkást nettek fel.

A pénzügyi helyzet az érlékesitcni- 
való terményfelesleg hiánya és a még 
mindig rendkivül alacsony állatárak 
miatt legtöbb helyen igen nehéz. .4 
gazdaközönség csupán baromfi- cs 
tejtermékekből ju t némi jövedelem­
hez, amelyből legszükségesebb napi 
kiadásait fedezi.

Az értékesítés tekintetében különb­
séget kell tennünk a termény- és az 
állatértékesités le.hetőségei között. .4 
terményárakkal általában a. gazda - 
közönség meg van elégedve, azonban 
az állatok értékesítése — elsősorban 
a szarvasmarha, sertés és juh — 
egész alacsony és nyomott árak mel­
lett is sok helyen alig lehetséges.

T e r m e l /U n k  
g y ó g y n ö v é n y e k e t !
A M. Kir. Gyógynövénykiserleh 

Állomás u gyógy- és vegyipari no 
vénygyüjtés. beváltás és termesztés 
iránt érdeklődőket oktatja cs nekik 
szaktanácsot, ad. Szakszerű közre 
működésével támogatja a gyógy és 
illatos növények gyűjtését, termesz­
tését és feldolgozását. Megvizsgálja, 
minősíti a drogokat, és előmozdítja 
ezek értékesítését, ellenőrzi a gyógy- 
növénykereskedelmet.

Gyógynövényt. termelni vagy gyűj­
teni az e részben fennálló rendelke­
zések megtartásával mindenkinek 
szabad. A fennálló rendeletek é re l­
mében a gyógynövények beváltása, 
illetve a mások által gyűjtött gyógy­
növények megvásárlása, továbbá a 
gyógynövények külföldre való szállí­
tása a M. Kir. Gyógyezernövény- 
kisérleti. Állomás engedélyeihez van 
kötve. Beváltói. illetve gyógynövény­
nagykereskedelmi engedélyt kaphat, 
minden magyar honos, ha egyébként 
az előirt feltételeknek mer'elel. Az 
ezirányu, 2 pengős ok i u.„ . 
ellátott kérvények a M . Gyógy- 
növénykisérlcti. Állomáshoz kuio . 
dók (Budapest, II., Hermán Oltó* 
ut 15.).

Kikövezik i jánoshalma—-dzsidái 
utat. A jánoshalma—dzsidái útra ré­
gen panaszkodnak a jános halmiak s 
két évvel ezelőtt az érdekelt gazdák 
már maguk indítottak gyűjtést kö- 
vesut építősére. A dzsidái és jános- 
halmai gazdák 22.000 pengőt adták 
össze, ami azóta az egyik bankban 
kamatozik. Most a belügyminiszté­
rium elrendelte a jánoshalma—dzsidái 
uhuik kikövezését. A 124.000 pengős 
útépítés költségeit nagyobbrészben nz 
állam fedezi.
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TUDN1 VALÓK A NÉMETORSZÁGBAN DOLGOZÓ 
MAGYAR MEZŐGAZDASÁGI MUNKÁSOK SZÁMÁRA

Mindenütt és mindenkor
Hosszú évek óta mennek ki a ma­

gyar mezőgazdasági munkások ilyen- 
Kor tavasszal Németországba és ösz- 
siel szorgalmuk gyümölcsével tér­
nek vissza. A magyar munkást jó 
tulajdonságai: a szorgalom és a be­
csületesség tették annyira kedveltté 
Németországban, úgy hogy ma már 
a német földbirtokosok nagy része 
magyar munkást szeretne alkalmaz­
ni. Ezért olyan nagy az érdeklődés 
német részről a magyar mezőgazda- 
sági munkások iránt.

Erre a jó hírnévre valamennyien 
büszkék vagyunk és éppen ezért ha­
nyagság volna megfeledkezni azok­
ról. akik hozzájárultak annak idején 
a jóhirnévnek a megalapozásához. 
Idestova fiz esztendeje annak, hogy 
az első válogatott munkáscsoportot 
sikerült elhelyezni Németországban és 
úgy ezeknek, mint az utána következő 
munkáscsapatok magatartásának kö­
szönhető, hogy a bizalom évrol-évre 
erősödött. Őszinte elismeréssel ál­
lunk meg egy pillanatra, mikor ezek­
re az úttörőkre gondolunk most. 
amidőn az első rajok már elfoglalták 
helyeiket a német mezőgazdaságban.

A Németországba menő munkások 
közül eddig közel háromezer ember 
utazott ki; a többiek szerzödtctcse c& 
útba indítási most folyik.

Meleg üdvözletünket küldjük a 
már kíntievöknek és közöljük, hogy 
a németországi tartózkodás ideje 
alatt — úgy, mint a múltban —

ez évben is ebben az újságban 
rendszeresen közölni fogjuk 
mindazokat a tudnivalókat, ame­

lyekre szükség van.
Az újságot, minden csoportnak any- 
ns i példányszámban fogjuk megkül­
deni, hogy a tudnivalókról idejébep 
valamennyien tudomást szerezzenek. 
Kisebb csoporthoz tehát egy-két pél­
dányban, nagyobb csoporthoz ennél 
több példányban kopogtat be a hazai 
és tanyai lakosság körében elterjedt 
lapunk minden héten pontosan. A 
1 asárnap-ot. az idegenben tartózkodó 
munkástestvéreink a földmiveíésügyi 
tv misztérium megértő gondoskodásá­
ból ajándékképpen kapják.

Az elmúlt évek tapasztalata alap­
ján felhívjuk munkástestvéreink fi­
gyelmét arra:

ne tévesszék szemük elől egy 
p illa n a tra  sem, hogy külföldön 
tartózkodnak , ahol az egyes 
em ber m ag a tartásáb ó l ítélik

meg az egész nehizctet.

Gondoljon tehat mindenki arra. hogy 
munkájában. szórakozásában, az 
őgymással való érintkezésben, a cso­
porton belül előforduló vitás kérdé­
sek elintézésében, szóval minden 
olyan alkalomnál, amely a nyilvános­
ság elő’ ♦örténik, viselkedéséből kö­
vetkéz. . fajtánk jó és rossz tu­
lajdont) ,...ra. Örömmel állapíthat- 
hatjuk meg, hogy kevés magyar em­
ber h ntutta meg a rendet Német­
országban, éppen azért van jó hír­
nevünk. Évenkint azonban sok uj 
ember is kikerül, éppen azért nem 
árt, ha az ő figyelmüket is felhívjuk 
erre a fontos körülményre.

A magyar kormány természetesen 
azt szeretné, ha nem kellene külföld­
re engedni munkástestvéreinket, ha­
nem okét itthon lehetne foglalkoz­
tatni. Sajnos, ez most. még nem le­
hetséges. hiszen szegények vagyunk. 
Nincs annyi pénzünk, hogy meg­
felelő munkaalkalmakat tudjunk ide-

magyarnak kell maradni!
haza biztosítani. Éppen azért más — 
számra nagyobb — nemzetek példá­
jára mi is igénybevesszük az elhelye­
zést megtaláló munkások részére a 
külföldi munkaalkalmakat. Lengyel- 
országból, Olaszországból sokkal 
több munkás megy Németországba, 
mint tőlünk. A baráti kapcsolatot az 
előbb említett nemzetek munkásaival 
ápolni kell a németországi tartózko­
dás alatt, éppen úgy, mint a nem 
magyarajku többi magyarországi 
munkásokkal is.

Országunkból nemcsak ma­

Miképpen küldhetnek haza pénzt a magyar munkások
A Németországba szerződtetett 

magyar mezőgazdasági munkások 
keresetüknek egy részét, azaz össze­
sen Jt00 márkát hazaküldhetnck.

Az egy hónapban hazaküldhető 
összeget a német hatóságok állapít­
ják meg. Kezdetben csak kevesebb 
pénzt lehet hazaküldcni, körülbelül 
35 márkát, a fennmaradó rész pedig 
az év végén — mielőtt a munkások 
hazajönnek, vagyis november és de­
cember havában — cgyösszegben 
küldhető haza. A hazaküldött pénz, 
akármilyen részletekben is küldik 
azt, 100 márkát nem haladhat túl.

A hazaküldendő összeget át kell 
adni a munkaadónak és egyúttal 
pontosan meg kell nevezni azt a sze­
mélyt, akinek a részére itthon ki­
fizethető az összeg. Először a feladó 
neve. például Nagy János (férjezett 
nőknél a lcánynév is, így Nagy Ja­
ncsiié szül. Kiss Mária) 20 márkát 
kiild Nagy Józsefnek, Gyula, Kos- 
siith-ucoa 5. szám. Olvashatóan kell 
Írni, mert különben a pénzt nem le­
het kikezbesiteni. Minden csoport­
ban van olyan személy, aki szépen 
tud Írni, öt kell megkérni. Le­
hetőleg nyomtatott betűkkel kell Írni 
a címet, mert ez jobban olvasható. A 
munkaadókat a pénz hazaküldésére 
vonatkozolag a német kormány már 
értesítette, úgy hogy azok tisztában 
vannak a dologgal. Szükségesnek 
tartjuk azonban, hogy a magyar

Magyar panasziroda Berlinben
Közöljük magyar munkástestvére­

inkkel. hogy a magyar királyi kor­
mány, mint tavaly, az idén is Iclkészi 
hivatalt létesít a berlini m. kir. kon­
zulátus mellett, munkástestvéreink 
lelki gondozása érdekében és esetle­
ges panaszaik elintézésére. A hivatal 
címe: Konsulat Berlin, S. W. 11.

Szalonnát, tarhonyát é s  bort vámmentesen kapnak a 
magyar munkások

A német kormány hozzájárult ah­
hoz, hogy ebben az évben is vám­
mentesen szalonnát kaphassanak a 
magyar munkások, sőt, ezenkívül ez- 
idén azt is megengedte, hogy tarho­
nyához és borhoz is vámmentesen 
jussanak.

Fejenként és havonként 5 kg 
szalonnát, 4 kg tarhonyát, 5 li­

ter bort

lnhet rendelni a Hangya szövetkezeti 
központ németországi kirendeltségé­
nél, amelynek címe a következő: 
Transdanubia, Berlin, Briickenhalle 
36. Magyarul lehet rendelni. A meg­
rendelés úgy történik, hogy valaki 
összeírja a csapatból, hogy mennyi 
szalonnára, tarhonyára és borra van 
szükség és ezt közli a fenti címmel.

A szalonna, ára kg-ként 1.02 márka: 
a tarhönya kg-ként 68 pfennig; a bor 
literje 59 pfennig: az összeget a ren­
delés alkalmával kell fenti címre be­
küldeni. Ebben az árban már benne 
van a szállítási költség i3, úgyhogy az

gyar anyanyelvű, hanem tót és 
német anyanyelvű munkást is 
helyezünk el Németországban

és miként Szent István nem tett kü­
lönbséget édes hazánk honpolgárai 
között, ezt a hagyományt ápolja, mi 
is testvért kell, hogy lássunk a más 
nyelven, de magyarul érző honfitár­
sainkban. Ezért volt, boldog Na.gy- 
magyarország minden polgára és egy 
nagy világégésnek kellett következ­
nie. hogy meggyőzze ellenségeinket 
arról, hogy szivük mélyében mind­
nyájan visszavágyódnak a régi ma­
gyar határok között élő népek.

munkások is tisztában legyenek az­
zal. hogy miképpen jön pénzük haza. 
Először is a munkaadó Németország­
ban a csoport által hazaküldendő 
összeget befizeti a német birodalmi 
bankhoz és egyúttal csatolja a mun­
kások által összeállított névsort és 
hogy egyenkint ki mennyi pénzt és 
kinek a címére óhajt hazaküldeni. A 
pénz ezek után a német birodalmi 
banktól a Magyar Nemzeti Bank-hoz 
kerül, innen pedig a budapesti szék­
hellyel biró Országos Központi Hitel- 
szövetkezet-hez. Ennek a szövetke­
zeti központnak Magyarországnak 
majdnem valamennyi községében 
van tagszövetkezete és a címzett, igy 
a lakóhelyéhez legközelebb fekvő hi­
telszövetkezet utján kapja meg a 
hazaküldött pénzt.

A földmiveíésügyi minisztérium, 
amint a fentiekből is látható, a lcg- 
pentosabban és a legolcsóbb átutalási 
eljárást biztosította a magyar mező­
gazdasági munkások részére.

Megjegyezzük, hogyha valaki a 
saját részére kívánja a pénzt gyü­
mölcsözte tni, azt is megteheti és pe­
dig úgy, hogy abba a névjegyzékbe, 
amit a pénz hazaküldése alkalmával a 
munkaadónak átad. a hitelszövetkezet 
nevét írja he cs külön is ir a hitel­
szövetkezetnek, hogy a pénzt saját 
nevén a szövetkezetben óhajtja kama­
toztatni.

Dessauer-Strasse 28—29. Mondanunk 
sem kell talán, hogy munkástcstvé- 
reink csak valóban komoly ügyekben 
forduljanak panaszaikkal az irodához. 
Ezekben a levelekben mindenki kö­
zölje nevét és pontos címét. Névtelen 
levelekben közölt ügyekkel az Iroda 
nem foglalkozik.

átvevőket már semmifele egyéb költ­
ség nem terheli.

Az itthoni dinre iáró Lapot
nem küldhetjük ki Német­

országba
A tavaly Németországban járt elő­

fizetőink közül sokan fordulnak 'hoz­
zánk azzal a kéréssel, hogy a címükre 
járó lapot most már németországi 
címükre küldjük utánuk, a portó­
különbség megtérítése mellett. Ezekre 
a kérésekre vonatkozóan üzenjük 
mindenkinek, hogy a Vősdr>uip-ot az 
idén is minden csoport teljesen díj­
talanul, több példányban meg fogja 
kapni, mihelyst a címek hozzánk be­
érkeznek és feldolgoztatnak. Az elő­
fizetett lappéldányokat, pedig továbbra 
is az itthoni címekre küldjük.

Ennek az ez előnye, hogy az itthon­
maradt családtagok is értesülnek a 
kintlevők sorsáról, üzeneteinket is 
olvashatják és igy a Vasárnap-op ke­

resztül is kiépül majd a közvetlen 
kapcsolat a család és a Németország­
ban dolgozó családfő, vagy hozzátar­
tozó között. A kívánatos voltaképpen 
az lenne, hogy minden olyan munkás­
testvérnek, aki Németországban dol­
gozik, itthonmaradt családja is 
hozzájusson hetenként a Vasárnap­
hoz. Ha azonban ez nem lehetséges is, 
kérjük azokat, akik előfizetőink, hogy 
ne vonják meg családjaiktól a lapot. 
Az újság kiküldése iránti kérelmek­
nek tehát egyrészt ebből a szempont­
ból, másrészt azért, mert a portó-kü­
lönbség miatt, csaknem, kétszerany- 
nyiba kerülne az újság, nem tehetünk 
eleget. Ismételjük: minden munkás­
csoport hamarosan rendszeresen meg­
kapja az újságot, éppen úgy, mint 
tavaly.

ÜZEM ETEK
Gál Jájios: Taegyen m egnyugodva. pén­

zel fe lté tlen ü l meg fog ja  kapui, de mini: 
m ár  többször irtu k , sa jn o s , tü relem m el 
kell v ám io k  az  e lin tézésig . — M agyaro- 
vits József: Az uj e lm ét kérekztUl ve­
ze ttü k , úgyhogy az  ú jsá g o t a m egado tt 
elm en fogjuk küldeni. M egreklam áljuk  
k é résé t N ém etországban. — Ivády Pál 
Istvájmé: Azt a já n lju k , hogy a szerződ­
te té s  a lk a lm á v a l a ném et k [kü ldö tteknek  
a d ja  e lő  k é résé i, v a lam in t a gazdasági 
felügyelő  ú r ra l  k eresse  az ö sszekö tte tést 
es  m u tassa  fel az t a levelet, am it volt 
m u n k aad ó ja  ö n n ek  ir t . A községi elől- 
járrtsúgon felté tlen ü l jelen tkezzék  és 
k e rje  meg, hogy lehető leg  vegyék tekiu- 
te tb e  volt m u n k aad ó ja  k ív án ság á t. Mi 
is m egpróbáljuk  k é résé t ille tékes helyre 
ju t ta tn i .  — Mukics István: L evelét el­
in tézés végett N ém etországba k ü ldö ttük . 
— Baku ez. Sándor. Bottschov: S o ra it 
ille tékes he ly re  ju t ta t tu k .  M indenkinek 
a k ívánságát lehetőleg figyelem be fogják 
vénnl. T ovábbra is m inden jó t  k ivánunk 
ós m in d n y á ju k a t üdvözöljük . —  Jaku- 
bovics PáJ: T udom ásunk  szerin t onnan 
is lesznek szerződtetések . Am ennyiben a 
ném etek szerződtetn i fogják  Önöket, úgy 
sem m i ak ad ály a  annak , hogy az idén is­
m ét ki m enjenek Ha a ném et kik iildö ttek  
oda k iszá llnak , úgy m u tassák  fel a volt 
ném et m unkaadóinak Önökhöz intézett, 
levelét, v a lam in t a várm egyei gazdasági 
felügyelő u ra t  Is keressék  meg a n n a k ­
idején.

Falu-Gazdaszövetség
Széchenyi-dalosverseny Nagy- 

cenken
Husvét hétfőjén folyt le Nagy- 

cenken a Széchenyi István gróf em­
lékére alapított vándorserlegért a 
dalosvcrseny. A járás dalárdái már 
hónapokkal előzőleg szorgalmasan 
készültek a versenyre. Az ünnepsé­
gen a Dalosszövetséget Völker Jó­
zsef alelnök, a járást Havas Béla 
foszolgabiró, a Falu-Gazdaszövetsé- 
get Ágoston Béla dr. főtitkár képvi­
selte.

Völker József a Dalosszóvetség ne­
vében üdvözölte a megjelenteket es 
kitüntette a tiz év óta működő dalo­
sokat. A bírálóbizottság a következő 
határozatot hozta: az ezüstserleg- 
vándordijat a Nagycenki Iparosok 
Dal. és Társasköre nyerte cl: arany­
érmet kapott a Csapodi Férfi-dalkör; 
ezüstérmet nyertek: az Ebergöci 
Dalosegycsület és a Brennberg- 
bányai Bányászdalárda. Versenyen 
kívüli szereplésért a Falu-Gazda­
szövetség aranyéremmel tüntette ki a 
Soproni Liszt Ferenc Zenecgycsidc- 
tcl és a Hegykői Róm. Kát. Egyházi 
Vegyeskart.

Ágoston Béla dr. főtitkár hirdette 
ki az eredményt és mondott köszöne­
tét a dalosoknak értékes munkájuk­
ért.

— A magyar dal. különösen itt 
a végeken, különös fontossággal bir 
— mondotta többek között — és al­
kalmas arra. hogy egybeforrasssa a 
lelkeket és megerősítse hazaszerete­
tünket.
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A TALAJ
TAVASZI MUNKAI

A tavaszi munkálatokat csak akkor 
szabad megkezdeni, ha már a föld 
kellőleg megszáradt.

Ha a föld világosszürke szinü, ha 
ném tapad már lábunkra, ha a gö­
röngyök megnyomáskor szétesnek 
anélkül, hogy lábunkra ragadnának, 
akkor mondhatjuk elég száraznak a 
talajt. A gazda első munkája kora 
tavasszal a szántóföld* felületének el­
egyengetne. Ennek célja az, hogy a 
párolgási felület minél kisebb legyen. 
Nagyon fontos ugyanis — különösen 
laza talajon — hogy a talajban levő 
nedvesség ne párologjon el a földfe- 
lületről, hanem a növények számára 
visszamaradjon. A talaj egyengetése 
kötöttebb talajon boronával, lazább 
talajon csusztatóval történik. Henge­
rezés ilyenkor nem ajánlható, mert 
ez a hajszálcsövesség helyreállításá­
val a nedvesség elpárolgását idézi elő, 
ami pedig tavasszal határozottan ká­
ros lenne.

A csúsztató egyenletessé teszi a 
talajt, szétzúzza a göröngyöket anél­
kül, hogy a talajt kötné; elősegíti a 
talaj beéredettségét és jó magágyat 
készít. A boronálás és csúsztatás ál­
tal a szántóföldön mindenütt egyenlő 
léfiz a talajréteg, beléje a nap, levegő 
és meleg egyenlően hat be .s igy min­
denütt egyenlő morzsalékosságu és 
nedvességű lesz. Ezzel nemcsak sok 
vetési munkát könnyitünk meg, ha­
nem elősegítjük a vetés megfogam- 
zását é.s-fejlődését. C-susztatókul nem­
csak fából készült hasábokat, hanem 
ócska vasúti, síneket is használhatunk. 
De megfelel e célra egy kocsi oldala 
is, ha kellőleg megterheljük vagy 
egy megfordított borona is, ha a fo­
gak felfelé nem állanak ki.

A csusztatóval megmunkált földet 
nem .szabad soká igy hagyni. A ta­
lajt lazítani kell, de hogy milyen 
mértekben, az a talajtól függ. Köny- 
nyü, tiszta földet szabad erősen és 
ismételten keresztben-hosszában jó 
mélyen meglazítani. A boronálásnak 
előnye, hogy a talajt lazítja anélkül, 
hogy megforgatná. Kevésbé laza ta­
lajon, hol az összetömődés biztosan 
várható ,s ahol a gyomok is felütötték 
fejüket, ott a lazításhoz az extirpa- 
tort. a grubert vagy a rugós boronát 
kell használni.

A hengerezés különleges esetekben 
és a végső szükségben veendő csak 
igénybe. A henger csak olyan talajon 
dolgozhat jól, mely száraz. Ha a föld 
a hengerhez tapad, akkor azt a földet 
nem szabad hengerelni. Ha a föld 
rögös vagy beléje finom magvakat 
akarunk vetni, akkor hengerelhetünk, 
de a henger után megint borona jár­
jon. Nagyon száraz időjárásnál szük­
séges lehet a hengerelés, mert általa 
a talaj mélyebb rétegeiben levő ned­
vességet felszíva tjük a talaj felső 
rétegébe, a gyenge növénykék gyöke­
reihez. Ekkor előnyösebb, ha a sima 
henger helyett a gyűrűs hengert 
használjuk.

Ha a gruberrel vagy rugós boroná­
val való lazítás nem elég, akkor szán­
tanunk kell, de ezt tavasszal lehető­
leg mellőzzük. Elkerülhetetlen a szán­
tás, ha trágyát akarunk a földbe 
vinni vagy ha nagyon gvomos a föld.
A trágya alászántására is sokhelyen 
szántsunk. Vetés alá nedves földet

N ITR O G É N  nélkül 
nincs növényi é le t!

Kérjen díjtalan, szakszerű felvilágosítási:
P É T I  N I T R O G É N  
M U l r á g y o g y á r  r . 1.
Budapest. V. kér., Nádor-utca 21. szara.

ne szántsunk, mert ez a termés rová­
sára történik és ilyen szántás után 
a föld jó ideig nagyon nehezen meg­
munkálható.

A KANCA ÉS A SZOPÓS 
CSIKÓ ÁPOLÁSA

A szoptatós kancákat bőséges, fe- 
hérjedus takarmányozásban ajánla­
tos részesíteni, hogy elegendő tejet 
termeljenek és a csikók jól fejlődje­
nek. A szopós csikónak a 4-ik héttől 
kezdve alacsony jászolból zúzott za­
bot és kitűnő minőségű szénát aján­
latos nyújtani. A szopós csikó annyi­
szor fél kg zabot tud naponta elfo­
gyasztani, ahány hónapos. A zabot 
később szemesen célszerű etetni és 
kevés fehérjedus takarmányt, igy 
hüvelyes magvak (borsó, bab) dará­
ját vagy lenmagpogácsát hozzá ke­
verni, továbbá 1—2% szénsavas 
mésszel kiegészíteni, hogy az elvá­
lasztott csikó szívesen fogyassza a 
fehérjedus takarmányt s csontozata 
jól fejlődjék.

TERMELJÜNK PILLAN­
GÓS TAKARMÁNYNÖVÉ­

NYEKET
A csalamádé, mohar, köles, stb. 

talajzsaroló takarmányfélék helyett 
termeljünk inkább pillangós takar­
mányokat. Ez utóbbiad nagytömegű, 
fehérjében dús, kitűnő takarmányt 
adnak; beárnyékolják a talajt, el­
nyomják a gyomnövényeket, igy a 
talajt gyommentesén hagyják vissza 
az utódnövénynek; végül: a levegőből 
nitrogént kötnek le s igy a talajnak 
termőerejét- növelik. A jóminőségü 
mélyrétegü, kötött, agyagos és vályo- 
gos talajokon, valamint a kötöttebb 
barna homokon diszlik a lóhere, a 
lucerna, a biborhere, a nyúlszapuka, 
az őszi takarmányborsó, a pannon­
bükköny, a baltacím. A jobb minő­
ségű homokokon, ha szintén van 
mésztartalmúk, a lucerna, a nyúl­
szapuka, a homoki borsó, az őszi ta­
karmányborsó, a szöszösbükköny 
diszknek. A száraz, gyenge minőségű 
futóhomoktalajokon pedig a szöszös­
bükköny és a kétéves somkoró.

EGY KISGAZDA TAPASZ­
TALATAI
(1. közlemény.)

A mezögazdasAgi KÖZIX>NY 
ezévi januári szánta közölte a fenti 
rím alatt KIKLA BÉNI ceglédi kis­
gazda és jeles szakiró kitűnő fejtege­
téseit. A tanulmányt teljes egészélten 
közreadjuk és olvasóink gondos fi­
gyelmébe ajánljuk.

A téli mezőgazdasági tanfolyamok, 
téli gazdasági iskolák, népmüvelődési 
előadások arra valók, hogy a kis­
birtokosok gazdasági tudásukat gya- 
rapithassák és a mezőgazdasági tu­
domány fejlődésének hasznát vegyék 
ők maguk is. de vegye hasznát, az 
általános jólét emelkedésével az állam 
is. A kormány és a mezőgazdasági 
kamarák a gazdasági ismeretek ter­
jesztésére minden tőlük telhetőt

K énsava* am m óniák 20.5% N am­
móniák és salétrom tartalmú nitrogén 
műtrágya.
Péti aó 17% N ammóniák és salétrom 
tartalmú nitrogén műtrágya. 
M é a s a a lá tr o m  15.5% N salétrom 
tartalmú nitrogén műtrágya.
Lerakatok az ország minden részében.

megtesznek. A kisbirtokosok számá­
hoz képest azonban ezeknek a tan­
folyamoknak a száma mégis annyira 
kevés, hogy a tanítás eredményét 
alig lehet észrevenni.

Negyvenéves önálló küzdel­
mem alatt szerzett tapasztala­
taim leírásával én is az isme­
retek terjesztését és a közt sze­

retném szolgálni.
Olyan kisbirtokos gyermeke vol­

tam, akinek 12 magyar hold földje 
volt. Ebből a 12 holdból 4 hold kö­
tött talajú volt, a többi homok, 
2 hold pedig szőlő. Hatan voltunk 
testvérek; mikor felnőttünk, jórészt 
napszámba jártunk és én még nős 
koromban is hét évig aratómunkás 
voltam. Az osztályos egyezségnél ju­
tott reám 1 hold homok és 1 hold 
szőlő. így homokon kezdtem a gaz­
dálkodást, mind a mai napig is ho­
mokon gazdálkodom és tapasztala­
taim is a homoki gazdálkodásra vo­
natkoznak. A homoki gazdálkodás 
irodalma azonban úgyis nagyon sze­
gény. C3ak az újabb időkben fejt ki 
a homoki gazdálkodás és irodalom 
terén eredményes működést Westsik 
Vilmos, a nyírségi homokkisérleti 
gazdaság igazgatója, aki azelőtt 
kecskeméti gazdasági felügyelő volt.

Mi a magunk idejében sem az is­
kolában, sem másutt a helyes gazdál­
kodásra oktatást nem kaptunk. Úgy 
tudom, a nálam fiatalabb kisbirtoko­
sok sem részesültek ilyen oktatás­
ban. Kijártam hat, elemit, megtaní­
tottak irni, olvasni, számolni; meg­
tanítottak hány földrész van, hogy 
a legmagasabb hegy a Himalája 
Ázsiában, a legnagyobb folyó az 
Amazon Amerikában. megtanítot­
ták a tengereket, azután a zsidó 
nemzet történetét, Ábrahám, Jákob, 
Dávid, Salamon király dolgait, stb. 
A természetrajzból az állatok vilá­
gát, a természettant, a nyelvtant és 
annyi sok mindent, ami nélkül ma is 
jól megvolnék,

csak abból nem tanítottak 
semmit, amiből mindnyájan 

élünk, a földmivelésbö’
Nem a zsidó nemzet történetének is­
meretére volt nekem szükségem és a 
többi földmivesfiunak, hanem a föld 
ismeretére, annak összetételére, hogy 
mi van a jó termőtalajban és hogy 
mi hiányzik a rossz, talajokból.

Apám mellett megtanultam, hogy 
aki jól kapálja meg a krumplit vagy 
a kukoricát, az egy vékásnál, vagyis 
400 ölnél nagyobbat nem tud meg­
kapálni. Megtanultam szántani azzal 
a Vidacs-ekével, amelynek kormánya 
még pléhből volt és a földet nem for­
dította, csak élén hagyta. Megtanul­
tam a kukorica ültetését másfél lé­
pésre, 12 cm-re, sarokkal ültetve, 
jól reátaposva, a krumpli ültetését 
egy lépésre, szintén sarokkal, azután 
még megtanultam a szőlőben szük­
séges dolgokat, mindazt, amit az 
apám tudott, de minden magyarázat 
nélkül, mert hiszen az apám sem tu­
dott a szükséges munkája elvégzésén 
kivül semmit az elméletből és való­
színűleg nem tudtak ilyesmit az is­
kolai tanítóink sem. Nem csoda te­
hát, ha a kisbirtokosok a növény- 
termelés terén nem tudnak verse­
nyezni a jól vezetett nagybirtokkal. 
Remélhető azonban, hogy pár évtized 
alatt sokat fog fejlődni a kisbirtoko­
sok tudása is, amire különösen a 
homokföldeknél van nagy szükség, 

mivel a homokföldek legna­
gyobb része a kisbirtokosok ke­
zén van és ezek a homok földek 
megfelelő míveléssel jól meg­

javíthatok volnának.
1926 őszén az OFR utján egy 30 

boldnvi 24 éves haszonbérlethez ju­
tottam. Ez a bérlet is tipikuá homok­
föld, a szántója hatodosztályu. van 
benne 8 hold rét, amelyen főleg sás 
és zsurló terem. Nálunk a homok­
földnek két nagy ellensége van. Az 
egyik a szél, a másik a muhar. A 
muharnak három fajtája van elter­
jedve, legjobban a bugás muhar, az­
után a talpas muhar és barnás ho­
mokon a fekete muhar. Ha a szél és 
a muhar ellen sikeresen tudunk vé­

dekezni, a homok ezt a munkát íól 
meghálálja, amire és bizonyságként 
30 holdas bérletemre hivatkozhatott*.

Amikor 1926 októberében á tte t­
tem a bérletet, a szántó egyharma- 
dán rozstarló volt, . a kétharmadán 
pedig kapás. A krumpli már fel volt 
szedve, de a felszedés után akkora 
gaz borította a földet, hogy. egyik 
szomszédomat kértem meg. hogy 
szedje össze azt a rengeteg durvát 
és én ingyen hazaszállítom. A szom­
szédom közel egy hétig dolgozott 
vele, a nagy rajokat kapicskával 
veéte ki. A kukorica harmados mi- 
velősbe volt kiadva, a termés holdan­
ként 6—10 mázsa volt csövesen. A 
szára alig volt egy méter, de a fold 
sűrűn be volt gazosodva muharral, 
•akár a kaszáló, sőt a partos álján 
még királydinnyével is' hogy ott 
mezitlábbal menni sem lehetett. -A 
laposabb részen zsurló nőtt. A része­
sek panaszkodtak, hogy azért a ter­
mésért nem volt érdemes kétezer 
megkapálni a kukoricát. Én pedig 
azzal biztattam őket, hogy én hufezon- 
ötöt veretnék rájuk ezért a kapálás­
ért, nem pedig kukoricát adnék. 
Amikor a bérletet átvettem, három 
jó lóval nehéz fogassal összehuzaltuk 
a gazt és szántás előtt rakásba hord­
va felégettük.

10 mázsa rozsot, 1 mázsa tiszta 
búzát vetettem, de ezt megtrágyáz­
tam. Zabnak 2 holdat hagytam, szin­
tén megtrágyázva, az összes vetésem 
tehát 13 hold volt, amiből 1927-ben 
43 mázsa rozs, 6 mázsa búza és 16 
mázsa zab, tehát összesen 65 mázsa 
termett. Azóta is ezt a vetésforgót 
tartom és

a következő 11 év alatt a leg­
kisebb termésem 128 mázsa ga-. 
bona volt, a legtöbb pedig 180

mázsa.
Azt szeretném leírni, hogy értem el 
ezt az eredményt.

Már említettem, hogy a homokon, 
a legnagyobb ellenségünk a s’zéj, 
annyira, hogy tavaszi kalászost nehi 
is érdemes vetni, mert az a homok­
verést nem tűri. Ha a szél nem fúj­
na, a homok is mindent megteremne. 
És hiába ajánlják az igazi homokon 
az őszi szántást, az ott nem fog állan­
dósulni sohasem. A homok korán gyo- 
mosodik őszi szántás után és akar 
krumplit, akár kukoricát \ etünk 
belé, a gaz miatt muszáj előbb fogj- 
solni. Az ősszel felszántott homokon 
pedig a télen kifagyott felső rét ’g a 
fogasolás után annyira laza lesz, 
hogy egy 2Jt órás szél a talaj egész 
humuszát clhordja, ha pedig a kuko­
rica már ki volt kelve benne. ug.\ 
elviszi a szél azt is a homokka1, 
együttj hogy újra lehet ültetni. B’ 
zeny sokat kellett az én bérletemen 
javítani, hogy a korábbi bérlő által 
elkövetett hibákat helyrehozzam, 
mert egyes pászmákban a szél már 
úgy elrontotta a szántást, hogy az 
eke eleven földet hozott fel és csak 
az Isten tudja, hogy a humusz hová 
lett. Én ezeket a szél járatokat úgy 
.javítottam, hogy a tavaszi alá jövő 
táblán, amely aratás után fel *an 
szántva, a szélrongálta reszt istállá- 
trágyával ősszel jó vastagon lelai- 
tettem. A téli nedvesség és fag\ a 
trágyát megkorhasztotta, kilúgozta, 
a tavaszi szántással a földbe kerülve, 
őszre egészen elkorhadt és nagymér­
tékben növelte a homok humuszlar- 
talmát. Néhány év múlva már nem 
volt benne ősszel sárga a rozs és nenj 
volt aratáskor veréborru.

Westsik ’ Vilmos gyakran említi 
könyvében. hogy a homok' humusz- 
tartalma igen kevés. Ha a gazda 
nem is tudja növelni a homok hu­
musztartalmát, iparkodnia kell, hogy 
legalább' megtartsa azt.

(Folytatjuk •

A D Á S V É T E L
Rév-Komárom legforgalmasabb he­

lyén egy üzletház, hatvanegyéves 
pékséggel, darálómalommal Öreg­
ség miatt eladó, esetleg bérbeadó. 
Érdeklődni lehet: Virágk Vincénél, 
Komárom, Rákóczi Fcrenc-u. 5.
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Édesapám, Édesanyám!
Akárhorá vigyen sorsom,
Akárhol lesz helyem, tanyám, 
lóságtokat nem feledem: 
Édesapám, Édesanyám'.

■.egyek szegény, legyek gazdag, 
l.,egyek vándor árok partján, 
Kettőtöket el nem hagylak: 
Édesapám, Édesanyám!

Ha bánat ér, ha boldogság:
Minden napnak rsthajnalán 
l'ihozzátok száll a lelkem: 
Édesapám, Édesanyám!

MÓRA LÁSZLÓ

D IS Z N Ó  K O M A
Irta : M É ZE S  JÁ N O S

(El&ö közlemény.)
Kezdetben az latén csak az állato­

kat teremte meg. Embert még nem 
alkotott." Ekkor történt, hogy az 
oroszlán nagy bált tartott. Kellett is 
neki. o volt az állatok királya.

Nagy, szép aranykoronát viselt a 
fejen a rettenetes tekintetű király s 
úgy figyelte alattvalóit, hogyan mu­
latnak. Azok pedig vidámak voltak és 
bohók.

A bált nagy hangverseny előzte 
meg. Fülemile asszony, aki a paradi­
csom lembsátoros színházának első 
énekesnője volt. vidám és mclabus 
dalokkal mulattatta a hallgatóságot. 
Mindjárt utána Majom ur lépett föl. 
Hosszú, 'fekete kocsogkalapot viselt, 
frakkot húzott magára és a szemére 
monoklit tett. Szédületes, bohó tán­
cokat, lejtett és holtra kacagtatta a 
közönséget. Bagoly ur. a tudós, szép 
es tanulságos felolvasást tartott, 
melyben legújabb találmányát, a 
..távirati csizmatiszt itót“ irta le. 
Sok tapsot kapott és találmányát 
szamoáan megrendelték.

Voltak együttes szamok is. Elefánt 
ur es Egér kisasszony súlyemelésben 
versenyeztek. Agár ur Csiga urfival 
versenyt futott. Farkas ur Makmak 
Miksával, a nyulak hős vezérével 
kardpárbajt vívott. Kecske ur és 
begy kisasszony káposztaevésben 
mérkőztek.

Vége-hossza alig volt a kacagtató 
vamoknak. Még a rettenetes tekin­
tetű király is mosolygott ennyi bohó­
ság láttára.

A hangverseny után tánc követke- 
r.ett. Zsiráf ur volt az elotáncos. 0  
kezdte meg Krokodil kisasszonnyal. 
Elefánt ur Gyik kisasszonyt kérte 
fel. Tévé ur pedig Egér kisasszonyt 
vitte táncba. Érdekes pár volt Go­
rilla ur és Darázs kisasszony.

Nagyszerű zenekar játszott az 
emelvényen. Pacsirta volt a kar­
mester. Tücsök a prímás. Gém a 
nagydobos, Kakas a fuvolás. Majom 
a rintányéros, Ökör a nagybőgős.

Soha ilyen vidám mulatságot nem 
látott még azelőtt a világ.

Oroszlán őfelsége arca ragyogott 
a: őrömtől és jókedvében büszkén 
vio-ta . felre az aranykoronáját. 
Hogv ne mikor olyan jól mulatnak 
az 6 alattvalói!

Egyszerre csak meglátja a sarok­
ban a Disznó komát. Ott pipázott, el­
terpeszkedve és nézte, hogyan mulat 
a többi. A ruhája piszkos volt és 
-áros. Úgy jött ide.

Nézte a király és haragra lobbant. 
Hozzáment és kérdezte tőle:

— Nincs neked más ruhád, hogy 
ilyen mocskosán jelentél meg?

Disznó koma nagyon megijedt a 
1 rák haragos tekintetből és ré­
mülten kapta ki szájából a pipát. Az

tán kövér tokájából dadogva röffent 
ki a feleiét:

— Nincs nekem, fölség, csak ez 
az egy . . .

— Ha nincs, miért nem tisztítot­
tad ki legalább ezt az egyet, mielőtt 
idejöttél?

— Tiszta volt ez, én jó királyom, 
csak mesziről jöttem, elfáradtam. 
Pihennem kellett, hát lefeküdtem — 
a sárba.

(Folytatjuk.)

ROVATVEZETŐ: KÁNYA TERÉZIA

A falusi gyerm ekek játékai
I.

A falusi gyermek közvetlen kapcso­
latban él a természettel s igy játé­
kába is beleszóvódnek a természet 
tárgyairól és jelenségeiről szerzett 
benyomásai. Leleményesebb, életre­
valóbb a városi gyermeknél, mint a 
kész ipari játékokkal elhalmozott vá­
rosi gyermek, hiszen rá van kénysze­
rítve, hogy a földdel, növényekkel, 
állatokkal maga találja ki játékait.

Minden falusi gyermek szívesen 
játszik sárral, homokkal, porral, itt 
kettős öröme van: sajátmaga alkot­
hat. formázhat s bármikor szétrom­
bolhatja játékszerét, hogy aztán újra 
más alakban összeállíthassa azt. A 
fiuk várat építenek, barlangot, alag­
utat fúrnak, gémeskutat, malmot ké­
szítenek földből, homokból, a leányok 
pedig edényeket, bölcsöt, babákat ké­
szítenek, háziállatokat es kemencét, 
amelyben a homekkenyeret. kalácsot, 
pogácsát 'mindjárt meg is lehet sütni- 
Élénkebb képzeletű, ügyesebb gyer­
mekek sárcsomókból egész falusi ut­
casort raknak ki, templommal, isko­
lával és malommal. Kedvenc játéka a 
fiuknak a sárpuska, amelyet meg­
szikkadt sárból készítenek, úgy hogy 
a sárgolyót sajt- vagy kockaalakura 
nyomkodjak. közepét bemélyitik s 
fenekét megnyálazott hüvelykujjal 
elvékonyitják. A kész sárpuskát nyí­
lásával felfelé, tenyerükbe fektetik, be- 
lekopnek s aztán hirtelen valami ke­
mény tárgyhoz csapják, hogy puk­
kanjon. Elsütés előtt néha átkukoré­
kolnak rajta és különféle mondókákat 
kiáltanak bele:

Tötömpuska, vert haluska,
Olyat lőj fél, mint a puska,
Hukk bele hukk!

De a növények virágát, levelét, ter­
mését. szárát is nagy találékonyság­
gal használják fel játékszerül a fa­
lusi gyermekek. A keserülapuból nap- 
és esernyőt készítenek, a békafü hú­
sos levelét megnyomkodják és bele- 
fujnak, mire az felfuvalkodik, mint a 
béka: a gyermekláncfüvet addig for­
gatják szájukban , - ezzel a mondás­
sal: pupdva, adjál nekem kulc3ocskát 
— míg csak kulcsalakot ölt és igy to­
vább. Levelekből láncot, virágból ko­
szorút fonnak s az akácfa leveleit 
jobbról-balról letépdesve. mondogat­
ják: Élek-halok, Vizbe-halok, Menny­
be-visznek, Az an-gyalok, A papsajt 
termését a boltosdi játékban meny­
asszonypogácsának nevezik és meg is 
eszik, szárából pedig gyűrűt, karpe­
recét fonnak. A tökmagból nyaklán­
cot. babszemekböl kalárist fűznek 
maguknak. A nyárfa lehullott sárga 
levelét egymásbafüzve és botra akaszt­
va, nagyszerű sárkányt ké-szitenex. 
bojtorjánból bababutorokat, kosara­
kat aggatnak össze. A kislányok le­
morzsolt tengericsutkából, mákfejWl,

F e jtö rő :
Ki az, ki születik kétszer a világra 
S már ifjúkorában veres a szakálla? 
Sok felesége van, eggyel sem

esküszik,
Utolsó óráján megkörősztöltetik. 

CSVHVH) *
Egy lábnak egy kalapja. 
Százan ülnek alatta.

CMYK)

mákvirágból, napraforgó szárának be­
léből babákat készítenek. Lakodalmas 
játékban a fehérszirmu pipacsból 
menyasszony lesz, a pirosból meg vő­
legény.

Minden gyermek nagy örömét leli 
olyan játékban, amely hangot ad. Fű­
szállal, akáclevéllel sípolnak, füttyen- 
tenek, tenyérrel a kézre tett levélre 
csapva, puffogtatnak, trombitálnak 
nádsipon, hagymaszárból, bodzából, 
fűzfából készített furulyán; vizipus- 
kát készítenek töklevél szárából, bü­
rökből, nyilat' mogyofóvesszőből.

A gyermeknek életeleme a játék, 
azzal felfrissül, képzcletvilága színe­
sedik, leleményessége fokozódik, moz­
gása ügyesedik. Hagyjuk tehát ked­
vére játszani a gyermeket s kisebb 
korában rrtondókákkal, ötletekkel ma­
gunk is segítsünk neki.

Háztartási tanácsadó
A világosabb anyagból készült ta­

vaszi és nyári ruhák az egész téli 
állás alatt legtöbbször beporezódnak 
s mielőtt újra használatba akarjuk 
venni, bizony alaposan át kell tisz­
títani, fel kell frissíteni azokat.

Színes bársonyból a pörfoltokat ugv 
tüntethetjük el, hogy terpentinnel 
kevert szesszel átdörzsöljük az anya­
got, a bársony vágásának irányában.

I A csipkék rendesen megszürkülnek 
a portól s ezeket kevés száraz zsem­
lyével lehet megtisztítani. Finom 
csipkék tisztításához q’uillájakéreg- 
kivonatot készítünk. A quillájakérget 
hideg vízben 12 órán át állani hagy­
juk. akkor ezzel a folyadékkal dör­
zsölve, megtisztítjuk a csipkét és 
utána rendesen kimossuk.

Fehér pamutszövetekből a porfolto­
kat a következő foltvizzel tüntethet­
jük el: 150 gramm szeszt elegyítünk 
150 g éterrel és 25 g tiszta'terpen­
tinolajjal, melyhez 15 csepp citrom­
olajat kevertünk. Ezzel az oldattal 
megnedvesitünk egy tiszta fehér 
rongyot és átdörzsöljük vele a folto­
kat.

Világos gyapjúszövetekből puha 
kenyérbéllel dörzsölve lehet kivenni 
a foltokat. Esetleg úgy. hogy 90 fo­
kos spirituszt felére vizZel felhígítjuk 
és ebbe mártott ronggyal dörzsöl­
jük át.

M agyar konyha
Vöröshagymaleves haluská'al. Két

fej .vöröshagymát, karikába vágunk, 
zsírban megpirítjuk, kevés lisítet. 
adunk hozzá, majd félkanál paprikát; 
megpirítjuk, sós lével felöntjük és 
forrni hagyjuk. Azalatt egy kanál 
vajat, két tojással, 3 deci liszttel ka­
nállal jól elkavarunk. apró^aluskákat 
készítünk belőle, a már megfőtt le­
vesben puhára főzzük és tejfölt 
adunk hozzá.

Bőrös pecsenye. Szép darab* boros * 
gerincet megmosunk és besozunk, a 
bőrét rajtahagyjuk és apró kockákra 
bevagdaljuk. Kevés vízzel tepsiben a 
sütőbe tesszük és többszöri öntözés 
mellett-egy óráig benthagyj ük, • míg 
ropogósra sül. Ha megsült, a. Zsigát 
leszűrjük, kevés vizet\. öltünk .ala 
hagyjuk 'felforrni, aztán ráöntjük a 
pecsenyére.

Sonkaszelel kisülve. A sonkából 
ujjnyi vastag szeleteket vágunk és 
egy napig ' tejben áztatjuk. 'AJtkör' 
vékonyra kiverjük, felvert tójásfca 
zsemlyemorzsába mártjuk és' forró 
zsírban szép pirosra sutjuk.

Linci csemege. Félkilogram lisz­
tet. negyedkilogram vajjal elkeve­
rünk, adunk finomra tört mandulát 
vagy diót és a vajjal egyenlő mennj 
ségü cukrot: egy citrom reszelt hé; 
.iát, négy főtt tojás sárgáját, egy fel­
vert tojást és mindebből tésztát ké-. 
szitünk. Ujjnyi vastagra kinyújtva 
fánkszuróval kiszúrjuk, közepébe be­
főtt meggyet teszünk és a tészta, sze­
lét tojással megkenve, sütőben ropo­
gósra sütjük.

A r a n y  s s c rb á ly o 'k
Az általános szokás szerint a lá­

zas betegnek főképpen folyadékokat 
nyújtanak, mert a beteg is kívánja 
a folyadékokat és a közfelfogás azt 
tartja, hogy a folyadékok könnyeb­
ben emészthetök, mint a szilárd 
ételek. A lázas betegnek nyújtott 
ételek között legnagyobb szerep jut 
a tejnek. Már pedig a t e j  he  m 
m in d ig  v a ló  a l á z a s  b e te g  
n e k, sőt nagyon sokszor a l á z a s  
b e t e g n e k  n y ú j t o t t  t e j  s z o ­
m o rú  k ö v e tk e z m é n y e k k e l  
j á r .  A beteg a tejet kihányja é: 
ennek következtében állapotában 
rosszabbodás következik be. A tej 
ugyanis csak látszólag könnyen 
emészthető táplálék. K u I o n o s o n  
á r t a l m a s  l e h e t  l á z a s  be­
t e g  s z á m á r a ,  a k i n e k  
e m é s z t ő s z e r v e i  n e m  m ű­
k ö d n e k  k i f o g á s t a l a n u l .  A 
tejben ugyanis aránylag sok zsír és 
fehérje van és ezek az anyagok a 
lázas beteg által nehezen emészt­
hetök.

A k ö n n y ű  le v e s e k  'agy kü* 
Ionosén a c u k r o z o t t  g y ü ­
m ö lc s l e v e k  a legtöbb taperöt 
nyújtó és legkönnyebben emészt­
hető táplálékot szolgáltatják. Itt 
ismételten rá kell mutatnunk arra, 
hogy a c i t r o m l é b ő l  k é s z ü l t  
l im o n á d é  a l á z a s  b e te g  
s z á m á r a  v a l ó s á g o s  o r ­
v o s s á g .

L e g jo b b  p a ra n c s , 
a j ó  p é ld a

Ne azért parancsolj, bog5/ hatal­
madat fitogtasd, mint. a zsarnok,, ha­
nem azért, hogy szülői kötelességedet 
teljesítsd.

A gyermek ne a parancsodat lesse, 
hanem az óhaj ódat.

Úgy parancsolj, hogy engedelmes* 
kedni taníts, ne félni.

Gyermeked ne szolgáljon teged, 
hanem utd.nozzon.

Sohase parancsolj azért, hogy 
büntethess, hanem azért; heg; d' 
esérhess.

Csak azt parancsolhatod, amit ma­
gad is tudsz végezni. A többi csak 
óhajod lehet.

Parancsod ne megkötő bilincs, ha­
nem irányító gyeplő legyen.

Nocsak parancsolj, hanem regre is 
hajtasd parancsodat.

Legjobb parancs a jó példa.
S legjobb szülő, akinek legkeve­

sebbet kell parancsolnia.
(s. » /
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Április
16 V A S Á R N A P

FeJjérvasAmap, Lewb.

17 HÉTFŐ
Anioét

18 KEDD
Apoll., Ilma

19 SZERDA
Emma Kocsárd

20 CSÜTÖRTÖK
Tivadar

21 PÉNTEK
Pursheu) K., Ansehn

22 SZOMBAT
Szó Lér és Kaj.

A nappal t a rí am a április 22-én: 13 óra 
• »8 perc: n liét folyamán 24perccel n ő .— 
A hold fényváltozása: Vjliold április 
J9-én.

P á p a i  s z ó s z a i
a z  i g a z i  b é l ié r ő l

X II. Pius pápa husvct vasár­
napján a Szent Péter Bazilikában 
ünnepi szentmisét pontifikáit, 
majd latinnyclvü szentbeszedet 
mondott. A Szentatya nagyhatású 
beszédében a békéről beszélt és 
rámutatott arra, hogy az igazi bé­
kén rk csak Krisztus lehet az 
alapja. Isten megismerése, tiszte­
lése és a neki való engedelmesség 
az alapja az igazi békének. Hang­
súlyozta a pápa, hogy mint aho­
gyan nem lehet béke rend nélkül, 
úgy nem lehet rend igazságosság 
nélkül sem. A Szentatya beszéde 
végén felhívást intézett az egyé­
nekhez, népekhez, kormányzatok­
hoz és kormányzókhoz az igazsá­
gosságban és felcbaráti szeretet- 
ben való béke érdekében.

Délben a Szentatya a Péter Ba­
zilika erkélyéről apostoli áldását 
adta a mintegy százezres tömegre.

A húsvéti ünnepek alatt az árbo­
cok tetejére vonták fel az Ország­
zászlókat. Az Ereklyés Országzászló 
Nagybizottság intézkedésére a húsvéti 
ünnepek tartamára országszerte az 
árbocok tetejére vonták fel az Or­
szágzászlókat, annak jelképéül, hogy a 
Magyar Igazság — egyelőre csak 
részben, — diadalmaskodott. és a ke­
resztény vallás szerinti feltámadás 
idei. ünnepén ünnepet ült a Magyar 
F el támadás gondolata is. A budapesti 
Országzászlónál megható és szép ün­
nepség zajlott le. amelyen a lakosság 
tízezrei és számos külföldi is részt- 
vett.

Rothermere lord uj könyve a ma­
gyarság érdekeben. Figyelmeztetések 
ts jövendölések, igy hangzik Lord 
Rothermere legújabb könyvének címe, 
mely a közelmúltban jelent meg a 
londoni könyvkereskedők kirakatai­
ban. Magyar szempontból a könyv 
legérdekesebb részei azok, amelyek a 
magyar revízió érdekében, folytatott, 
küzdelemmel foglalkoznak. Lord 
Rothermere részletesen leirja a Ma­
gyarországot ért sérelmeket és meg­
aláztatásokat és le.közli azoknak a 
cikkeknek tekintélyes részét, melyeket 
országunk mellett 1927-től kezdödöleg 
megszakítás nélkül irt. A könyv több 
százezer példányban jelent meg, áru­
sításra kerül a világ minden számot­
tevő könyvkereskedésében és ezért. 
fclbccsülhebctlen a magyar propagan­
daérteke.

Kormányzói elismerés a kultusz- 
miniszternek. A Budapesti Közlöny 
(hivatalos lap) április hó9-iki száma 
legfelsőbb elhatározást és kéziratot 
közöl, mely szerint a Kormányzó a 
miniszterelnök előterjesztésére Hó- 
nwn Bálint dr„ magyar királyi tit­
kos tanácsos, vallás- cs közoktatás- 
ügyi miniszternek a Szent István- 
emlékév megünneplésének előkészíté­
se körül szerzett kiváló érdemeiért 
elismerését fejezi ki.

P. Dudás Miklós lett a hajdú- 
dorogi püspök. XII. Pius pápa a 
hajdudorogi görög szertartásu római 
katolikus magyar egyházmegye uj 
püspökévé P. Dudás Miklós Mihály 
bazilita szerzetest nevezte, ki. Az uj 
püspök mindössze 36 éves. Teológiai 
tanulmányait a római Collegium Ger- 
manico-Hungaricumban végezte, majd 
a bölcseleti doktorátust is letette. 
Nevéhez fűződik a Szent Bazil-rendi 
apácáknak Magyarországra való visz- 
szatelepitése. Az uj püspök egyike a 
katolikus egyház legkiválóbb szóno­
kainak.

Apa is, fiú is hősi halált halt a 
Kárpátokban. Csordás György 25 
éves tüzértizedes hősi halált halt a 
Kárpátokban. Édesatyja, Csordás Já ­
nos, eszteregnyei gazda, a világhábo­
rúban ugyancsak a Kárpátföldön har­
colva vesztette életét. A család haza­
hozatta Csordás György holttestét cs 
az eszteregnyei temetőben helyeztek 
nagy részvét mellett örök nyuga­
lomra.

Levelezés házasság céljából. 
Beszkárt-alkalmazott. nyugdíjas, fa­
lusi, 25 éves, minden szenvedély!öl 
mentes, protestáns, 166 cm magas, 
barna, egészséges, katcnaviselt fiatal­
ember vagyok. Egyszerű falusi gazda- 
család leányával szeretnék házasság 
céljából levelezni. Olyan Írjon, aki 
164 cm-nél nem magasabb, egészsé­
ges, csinos, dolgos s aki kis falunk­
ban egy kis házacska és földecske 
megalapozásához hozzásegítene. Va- 
le.nt György, Cinkola. (Pcstmegyc), 
Pctöfi-utea 18.

Honvédtemetés Nagykanizsán.
Nagykanizsa város által adományo­
zott díszsírhelyen temették el az ung- 
megyei harcokban hősi halált halt 
vitéz Szabady Béla emlékhpos zász­
lóst. A vitézi székházban történt fel- 
ravatalozás után a nemzeti lobogóval 
letakart koporsót az országzászló elé 
vitték, ahol a búcsúztatás folyt. A 
gyászszertartáson megjelent vitéz 
Kiss László tábornok, hadtestpa­
rancsnok és Grunde (réza alezredes, 
állomásparancsnok, Krátky István 
polgármester. Kaltrovits Antal őr­
nagy, a volt iskolatársak nevében pe­
dig Boda Károly mondott búcsú­
beszédet.

Tűz pusztított egy fővárosi sör­
gyárban. Április 11-én délben a bu­
dapesti. Külső Jászberén.vi-uti Rész­
vény Sörfőzde telepén veszedelmes tűz 
keletkezett. A percek alatt elharapód­
zott tűz elpusztította a haromeipele- 
tAs malátaraktárt és szári tóhely iséget. 
A tüzet a tűzoltók csak többórás 
munka után tudták megfékezni. .4 
kár megközelíti, az egymillió pengőt.

Holttest a kutban. A Pestszenf- 
erzsébethez tartozó . Kapitány-pusztán 
az egyik bolgár kertészet nyitott kut- 
jában egy férfiholttestet találtak. A 
kutban talált holttest Rupcrt Ferenc 
50 éves lakatossegéddel azonos, aki a 
Klapka-utca 76. számú házban lakott 
Budapesten. Holtteste mintegy tiz 
napja lehet a kút vizében. A rendőr­
ség nyomozást inditott annak megál­
lapítására, hogyan került a holttest 
a kútba.

A r a n y -e z ü s t  b e v á lt á s
a legmagasabb napi áron :

S z ig e t i  N á n d o r  é s  F ia
ékszerésznél,
B u d a p e st , IV. K e c s k e m é t i-u tc a  9

A magyar poala 
Ruszin&zkóban

A kereskedelem- és közlekedésügyi 
miniszter rendelétet adott ki, amely 
szerint a m. kir. posta működését ki­
terjeszti az 1939 március 18. napján 
katonai közigazgatás alá vett, úgy­
szintén az azóta katonai közigazgatás 
alá került kárpátaljai területre. En­
nélfogva a m. kir. posta üzletsza­
bályzatai, díjszabásai és a postára 
vonatkozó összes egyéb hatályos jog­
szabályok az említett területen ha­
tályba lépnek.

Közszállítási botrány Pcslszent- 
lörincen. Pestszentlőrinc legutóbbi 
közgyűlésén Schneidcr József keresz­
ténypárti képviselőtestületi tag érde­
kes közszállitási botrányról rántotta 
le a leplet. Az Ínségesek számára 
nemrégiben nagymennyiségű cipőt 
szerzett be a város. A képviselőtestü­
let szakértői vélemény ellenére a köz- 
szállitást Rcichcr Ferenc zsidó város­
atyának adta ki, noha az ö ajánlata 
drágább volt, mint a keresztény ipa­
rosoké. A Reiehcr Ferenc által leszál­
lított cipők ellen még az első huszon­
négy órában panaszok hangzottak cl. 
Az ínségesek sírva panaszolták. hog.v 
gyermekeik lábán a cipók teljesen 
szétmentek, az akkori esős időben 
olyanokká váltak, mint c. spongya. 
Az elhangzott panaszokról a pest­
szentlőrinci ipartcstület jegyzőköny­
vet vett fel, a polgármester pedig 
azonnal megindította a vizsgálatot a 
botrányos közszállitás részleteinek 
tisztázása végett.

A forró acél ötszcégetett hét 
munkást. Borzalmas tömegszercn- 
csétlenség történt április 6-án 
Kispesten, a Hoffhcrr-Schranz- 
gépgyárban. A gyár öntőmtihe- 
lyében egy tartály, amelyben ol­
vasztott acél volt, a daruról lesza­
kadt és a megolvadt, acél a mun­
kásokra. ömlött. Hét súlyos sebe­
sülés történt. Megsebesültek: Ká­
kics János 40 éves vasöntő, Szvcr- 
csck András 42 éves gyári mun­
kás, továbbá Surányi Pál 22 éves, 
Szcmcti Vendel, Kovács Mátyás, 
ifj. Pelikán Mátyás és Maschek 
Lajos. A munkások sérüléseit 
ideiglenes kötésekkel látták el. 
majd az öt legsúlyosabban sérült 
munkást az Uzsoki-utcai, kórház­
ba. szállították. Állapotuk életve­
szélyes.

Gyermekülésért — háromhónapi
fogház. Király Vilma 30 éves taka­
rítónő ellen az ügyészség gyermek­
ülés büntette miatt vádat emelt, mert 
január 7-én újszülött csecsemőjét 
vizbefojtottu. A budapesti büntető- 
törvényszék most venta felelősségre 
a gyermekgyilkos anyát, aki elis­
merte, hogy a cselekményt elkövette, 
de így védekezett: „Nem akartam 
megölni, nem. tudtam magamról, nem 
voltam észnél.11 A törvényszék bűnös­
nek mondta ki Király Vilmát gyer­
mekülés vétségében és ezért /idrom- 
hona.pt fogházra, itelte, Az ügyész 
fellebbezett.

Filléres vonatok. Az Államvasutak 
igazgatósága április 16-án. a követ­
kező filléres vonatokat indítja: 
Budapestről Kassára, Szegedre és 
Pécsre és Debrecenből Kassára.

Egy idegbeteg asszony rémtette. 
Borzalmas gyilkosság színhelye volt 
nagypénteken a Tolnatamásihoz tar­
tozó Gonódpuszta. Fcldcr Fercncné 
az udvarán lévő kútba dobta ötéves 
Irén és hároméves Erzsébet, nevű 
gyermekéi. ezután ö is beugrott a 
kútba, majd segítségért, kiáltott. A 
lármára összeséreglettek a szomszé­
dok, kimentették a« asszonyt, aki 
csak egész könnyű sérüléseket szen­
vedett. de mire a gyermekeket, is ki­
húzták, mind a kctt.cn halottak vol­
tak. Felderné nyilván idegrohamában 
követte el tettét.

K e n d ő z z é k  t é f f r e  
a  c i g d u j k é r d é B t !

A Tiszajobbp'irti Mezé gazdi sági 
Kamara (Miskolc) több felvidéki 
mezőgazdasági bizottság panasza 
kapcsán felterjesztésben kérte a kor­
mányzatot a cigánykcrdcs mielőbb', 
törvényhozási utón való rendezésére. 
A Kamara négy okból tartja igen 
fontosnak a kérdés rendezését. Első­
sorban is egészségügyi szempontból, 
amennyiben a tisztátlan és kóbor ci­
gányság a különböző, betegségeknek 
egyik föterjesztöje. Az elhullott ser­
tések és baromfiak összeszedésév el, 
a döglött állatok kiásásával azonban 
a különböző fertőző állatbetegségek 
terjesztésében is oroszlánrészük van. 
Nem lelict továbbá figyelmen kivűl 
hagyni kupeclevekgnységüket, ami­
nek annyi jóhiszemű szegény ember 
esik áldozatul s ezenkívül, hogy az 
embertelen kegyetlenséggel végre­
hajtott’ gyilkosságok sorozata fűző­
dik különösen a kóbor cigányokhoz 
és végül általában nagy mértékben 
gyengítik a falvakban a vagyonbiz­
tonságot is, minthogy vérükben levő 
munkakerülőjükkel elég gyakran lo- 
pás utján szerzik be az élelmiszer- 
szükségletüket.

Aki a földrengés alatt is horkol.
Lgy logansporti í.Indiana állam. 
Északamerika) lakos mélyen aludt, 
midón háza összeomlott. A mentók 
lázasan keresték a holttestet a romok 
között. Végre hatalmas horkolás ve­
zette őket nyomra: a beomlott geren­
dák és téglák alatt, ott feküdt Rca, 
aki csodák-csodájára teljes épségben 
maradt és még mindig jóízűen álnál. 
Midőn kihúzták, meglepetve közölte 
megmentőive,, hogy földrengésről ál­
modott és ugylátszik alma valóra váll.

Jó hangszeren játszani a leenatn'obb 
éhezel. Elsőrangút igazán olcsón Kemé­
nyt országos hírt] lnogszertclepón vásá­
ro lha t: BudaiM*st. V I/lö . K irály-utca •'•S— 
ÜO. Kóvjeu diiiuentes, 51. számú ártegy- 
Zeket.

4 5  8  t /á d tó ü  s g y ,  
g y i lk o s s á g i  peAJŐeo.

Délafrikának egy Verulam nevű 
falujában különös bírósági tárgyalás 
zajlott le nemrégiben. A szabad cg 
alatt, egy hatalmas fa törzse mellé 
helyezett asztalnál foglalt helyet a 
bíróság, elölte pedig a földön 158 
vádlott: valamennyi bennszülött asz- 
szony, nem egy közülük gyermekkel 
a karján. Az asszonyok bűne gyilkos­
ság volt, megöltek egy férfit, aki 
elég vakmerő volt ahhoz, hogy valami 
pénzdologban vitába szállott a benn­
szülöttek rajongva szeretett papjá­
val. A szerencsétlen fickót az asszo­
nyok egy fahoz kötötték és botokkal, 
rudakkal, patkókkal és kövekkel a 
szó szoros értelmében szétmálasztot- 
ták. A vér-, csont- cs hushalmazt ké­
sőbb egy tonna kö alatt találtak meg 
a hatóságok. Az. asszonyok közül 
tizenegyet — a főkolomposokat — 
hat hónapi fogságra, négyszáznegy- 
venhetet pedig három hónapra Ítéltek 
el, de az utóbbiak büntetésének vég­
rehajtását felfüggesztették mind­
addig, amíg a következő három év 
alatt magaviseletük ellen nem merül 
fel panasz.

I
M in d e n  e l ő f i z e t ő i é t ő l

egy uj előfizetőt 
kér a vasárnap

hona.pt
hona.pt
kctt.cn


Rövid
történet FElLVID ÉKI HlISVÉT

Ipta: Kénva Terézia
Ünnepi díszben ragyogott a falu.

Zöld volt már mindenütt a határ, 
orgonavirág illatával tele a levegő. 
Ezer apró kis virág dugta ki kiváncsi 
fejét a földből, millió és millió bo­
gárka indult neki az életnek. Tavasz 
volt újra, ragyogó, fiatal tavasz s 
a természet kioltözve várta husvét 
6zent ünnepét.

A falu is felkészült az ünnepre, 
kamarába rakva ásó, gereblye, kapa 
s ezekkel együtt sok keserű panasz: 
a mindennapi kenyér gondjai. Kisi­
multak a ráncok, megenyhültek az 
elgyötört vonások, a falusi ember 
oly ritkán ér rá mosolyogni: de ma 
örömünnep volt, a feltámadás ün­
nepe !

Asszonyok, leányok sokrápcu ru­
hája suhog az utcán, sárga, piros 
gyöngykaláris a nyakukban, fehér 
harisnya, fekete topánka a lábukon. 
A ház előtt, a frissen meszelt torná­
con, tarka teritős asztalnál szép, si­
ma fekete ruhába öltözött emberek 
üldögélnek csendben. Keveset be­
szélnek, az arcuk mégis más, mint 
egyébkor: ünnepelnek.

Az utca egyik sarkán vidám leány- 
csapat viháncol. Sugdosnak, kaca- 
rásznak s izgalomtól pirosra gyul- 
tan találgatják, milyen lesz a más­
napi locsolkodás. Kit hány veder 
vízzel áztatnak meg a legények. Fe- 
derko Marda váltig bizonygatja:

— Engem ugyan nem visznek a 
kúthoz, úgy elbuvok a palláson, mint 
tavaly, hogy még Mizsu se talált 
rám, pedig ö .mán csak a testvérem...

— Hiszen éppen azért nem talált 
rád, — bőki meg Ikicz Borka, — ha 
mán lenne szeretőd, az majd rádta­
lálna!

A nagy kacarászásban észre se vet­
tek, hogy Poprenyák Maricska csen­
desen megfordult és otthagyta őket. 
Elszomorodott arccal ballagott haza­
felé.

— Milyen jo nekik, hogy várják a 
holnapot és örülnek a locso lkod ásnak.
O nem vár aenkit, nem őrül semmi­
nek. az az egy, akit várna, úgyse jön 
el hozzá többé soha ebben az életben.

Tavaly ilyenkor milyen más volt 
még a világ. Akkor még o is együtt 
hancurozott a többivel s husvét hét­
főre virradóan alig tudta behunyni 
szemét az izgalmas várakozásban: 
Fedorka Mizsu lesz-e az első, aki 
meglocsolja? S alig lépett ki az ajtón, 
maris egy veder vízzel köszöntötték 
rá a jóreggelt! Uram, Teremtőm. 
hat persze, hogy a Mizsu volt, aki 
ha.'nal óta leselkedett a ház körül, 
nehogy lemarasztalja valaki az első­
ségben.

Aztán jött a május elseje, amikor 
boldog sikoltással rohant be a tornác­
ról:

— Édesanyám, májusfa van a 
házunkra tűzve!

Mert a májusfát, egy frissen tört 
zoldleveles ágat, csak a szivbéli vá­
lasztottja tűzhet ki ezen a napon a 
leány házára. Bizony, nagy szomorú­
ság s szégyen, ha elmarad olyan ház­
nál, ahol eladósorban levő leány van.

Maricska szemét elfutotta a könny. 
Bizony, neki már nincsen szivbéli 
mátkája, nem lesz hát májusfája 
sem az idén.

Pedig úgy gondolta, hogy erre a 
májusra már mennyecskésen lesz be­
kötve a feje s piros selyemken dóben 
megy el vasárnap az édes jó urával 
istentiszteletre . . .

Akkor jött a verekedés. Muzsika

volt a faluban s ő egész délután tán­
colt. Majdnem mindig Mizsuval, meg 
egy-egy fordulót Pavlyik Gyurival. 
Később a legények inni kezdtek s 
Gyuri mind sűrűbben taposott körü­
lötte. Estefelé, mikor az utolsó tánc 
kezdődött, Mizsu és Gyuri egyszerre 
kiáltották a nevét;

— Poprenyák Maricska!
Mizsu félrelökte Gyurit, azután 

verekedni kezdtek. Egyszerre csak 
kés villant meg a Mizsu felemelt ke­
zében. Maricska rémült sikoltással 
ugrott közéjük s elhárította a döfést.. 
Oh, nem Pavlyik Gyuri életét féltette 
ö, Miskáért reszketett, nehogy csend- 
örkézre kerüljön.

De Miska ezt nem értette meg. 
Csak nézte egy darabig a reszkető 
leányt, azután sötét arccal vissza­
tette bicskáját a csizmaszárba és szó 
nélkül hazament. Egy szót se kérde­
zett tőle, de messzire elkerülte azóta 
a házuk táját. Még akkor sem búcsú­
zott el, amikor ősszel elvitték katoná­
nak. Kivetette őt a szivéből, pedig 
hát azóta már hírül vihették neki a 
legények, hogy Maricska kikosarazta 
Pavlyik Gyurit és még a vasárnapi 
muzsikára se jár el. Csak távolról, a 
házuk tornácáról figyeli a táncot. . .

Most jött haza először ,,azóta" Fe- 
dorkó Miska. Szabadságot kapott az 
ünnepekre, tegnap este érkezett. 
Mondják a faluban, hogy egészen 
megemberesedett, esztendőre tán már 
csillagot is kap a gallérjára . , . De 
őhozzájuk nem jött el, pedig Ma­
ricska egész nap várta. Hideglelősen, 
összehuzódva ült a tornácon és várta. 
Nem, nem jön már az soha többé...

Másnap kora reggel vidám madár­
füttyre ébredt. Éppen az ablaka 
alatt fütyült egy jókedvű rigó. Ma­
ricska hallgatta s majd a szive sza­
kadt meg belé. Negyedóra is elmúlt 
s a rigó csak nem akart elmenni.

— Megnézem már azt a kis ma­
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— Bánsági város, a Bega part 
ján.

=  Az 1849-iki vértanuk kivég 
zésének helye.

— Marosmenti város és vár.
— Váró® a Nagy- és Kisszamos 
egy sü lésénél.

=  A 19-iki fegyverletétel helye. 
Az erdélyi fejedelmek haj­

dani székhelye.
=  Erdély legrégibb magyar vá­

rosa.
=  Nagyközség a Vaskapu mel­

lett.
=  Krassószörénymegyei fürdő. 
=  A „kincses" város.
=  A legkeletibb fekvésű er­

délyi város.
— Sóbánya; 1849-iki csata szín­

helye.
Jfc Biharmegye székhelye.

akik helyes megfejtéseket küldenek, 
elöfizetötáborunk tagjai és előfizetési 
díjhátralékuk nincs.

A Találja ki! eredményét a 19.ik 
számban közöljük. A 13-ik számban 
közölt Találja ki! megfejtése:

Közös lengyel-magyar határ.
Beérkezett harminchét helyes meg­

fejtés. Jutalomkönyvet küldtünk:
Soós István (Orosháza).
Katona Gábor (Rimaszombat) 

előfizetőnk címére.
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BR — =  S —

V — =  A — NA
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Ha a kettős vonalra jutó betűket
felulröl-lefelé egybeolvassuk, a leg- 
hőbb magyar kívánságot kifejező 
mondatot kapjuk eredményéül.

A levelezőlapra irt megfejtéseket a 
Vasárnap szerkesztőségének címére 
(Budapest. V., Báthory-utca 24.) kell 
beküldeni, tíz napon belül. Elkésve 
érkező megfejtéseket nem veszünk 
figyelembe. Jutalom:

néhány értékes könyv.
Kiosztjuk olyan olvasóink között,

darat, — gondolta Maricska s ruhá­
ját magára kapva, kilépett az ajtón.

A rigófútty abban a pillanatban 
elhallgatott s egy nagy veder viz 
loccsant a Maricska fejére. Úgy meg­
ijedt, hogy kiáltani is elfelejtett. 
Csak dörzsölgette, meresztgette a sze­
mét, mig végre hang jött ki a tor­
kán:

— Teremtőm, hát eljöttél, Mizsu?
Mert bizony Fedorkó Miska volt az 

a betyár rigó, amelyik az ablaka 
alatt fütyörészett.

Maricska csuromvizesen szaladt 
vissza a háziba.

— Édesanyám, édesanyám, lesz 
már nekem is májusfám az idén.

IG A Z G Y Ö N G Y Ö K
Akkor viszed legtöbbre, ha a ma­

gad ura tudsz lenni.
*

,,Nehéz az élet!44 De sokaknak 
azért nehéz, mert saját életkocsiju­
kat visszafelé húzzák. Akikét pedig 
más húzza előre és mégis nehéz — 
a végzet rendeléséből nehéz.

— Bocsánat, kisasszony, ne hara­
gudjon, hogy megszólítom, de úgy 
látom, hogy itt idegen.

— őnne/í igen.
*

A fotográfushoz igy szól a megren­
delő:

— Kérem, ez a fénykép egyáltalá­
ban nem tetszik nekem.

— Miért?
— Olyan vagyok rajta, mint egy 

majom.
— Ja, kérem, erre már akkor gon­

dolhatott volna uraságod, mielőtt ide­
jött.

„kell44 nem olyan nagy 
ur. Ezzel lehet még 
beszélni; ennek lehet 1 
még e llen vetések et  
tenni: hátha nem kell?

hátha nem nagyon kell? hátha 
csak kellene? hátha csak úgy kell, 
ha lehet?,.. De a retten etes  
„muszáj44 előtt elenyészik minden 
emberi kifogás : ez előtt nincs alku, 
nincs lehetetlenség; ezzel nem le­
het feleselni, ezt nem lehet el­
odázni, ez nem kapacitálható, ezt 
nem szabad megvárakoztatni: ami i 
„muszáj4* — az „muszáj*4.

Hiába a magyar nyelv tisztoga­
tóinak minden erőlködése, ez a 
német eredetű szó kineveti őket; 
„a muszáj soha sem fullad a Du­
nába**, azt mondja egy nagyon 
régi példabeszéd. A muszáj hal­
hatatlan I

(Jókai Mór gondolataiból.)

cA m i kö ltő in k

A cigány igy szól a földbirtokos­
hoz:

— Bocsánat, tekintetes uram, hogy 
a házába menekültem, de egy ló állan­
dóan a nyomomban jár.

— Aztán úgy félsz a lótól, more?
— A lóval nem volna baj, könyör­

göm, de egy zsandár ül rajta.

Anyám segíts!
Mért hagytatok elbukni, mért hagy­

ta tok ?
Láttátok, hogy síromat ásom. 
Fogtátok volna a kezemet meg,
S nem kísérne most senkit se átkom. 
Anyám, a mélységből kiáltok Feléd, 
Reszketve omlok lábaid elé,
Tekints, egy bűnös megvetett lélek, 
A fiadnak nevezett boldogtalan, felé. 
Sírni . .  . sírni tudok már csak keser­

vesen.
Lelkem ég, mint egy túlfűtött kazán; 
Innen a távolból a mocsárból kiáltom: 
Mindenki elhagyott. . . Segíts hát

Te anyám! 
HAGY LÁSZLÓ (Mány)

Érzed-e, testvér. . .  ?
Érzed-e, testvér,
Kérgeskezü paraszt.
Hogy a mi vérünk is 
Kívánja a tavaszt?
Napmeleg csókjától 
Alvó szivünk ébred.
Rügyező reményünk 
Aztán — szerteszéled. . .  ! 
Csöndes nótázásunk,
Sóhaj unk ködmöne:
Hiába éhezünk 
Sovány, kis örömre. . .
Örök igahuzás:
Sorsunk verejtékes,
Nehéz munkánk bére,
Hej, de nevetséges . .  .

MISÁK FERENC (Alberti-irtsa)

Kerek az ég
Kerek az ég, akárhonnan nézem, 
Kerten túl is kerek az a két szem. 
Kerek tónál sujkol a gazdája;
Arca rózsa, imádság a szája.

Kerek tónak partig hull a habja., 
Haragszik rám a kis lánynak apja.
Azt hiszi, hogy csábítom a lányát, 
Lelke kincsét, aranyos bálványát.

Azt üzente, kiutasít nyomba',
Ha belépek abba a templomba.
De bizony én — bár a hitem másik -■* 
Ott lesem a szeme pillantásit.

S bár a papjuk én értem nem aldo*. 
Áldás lesz az, mit az Isten ránk hoz: 
Munkabírást, hosszú, boldog életet, 
Hogy a bánat még hozzánk se férhet.

S mig órának kerek lesz a lapja,
Más hitben is megbecsül az apja.
Fs úgy tartja: egy az Isten köztünk. 
Kik szeretet, mezébe öltöztünk.

TÓTH ISTVÁH (Léva)
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SZERKESZTŐI ÜZENETEK
P. J. E versek írójától bizonyos kész­

séget nem lehet megtagadni, de még ki­
forratlan , fogyatékos próbálkozás vala­
mennyi. Tanácsunk: sok verset olvasni 
és sokat Írni, amíg végre siker koronáz­
hatja a törekvést. — Ifj. J. b., Tisza 
derzs. Őszinte sajnálkozásunkra- elkésve 
é rk ézé it. A nagyobb terjedelmű ünnepi 
számmal a szokottnál előbb kellett elké­
szülnünk.' — S. M. Versét közölni fog­
juk. — T. L., Kecel. Ilyen hosszú verset 
nincs módunkban közzétenni. Verseknek 
a rádióhoz való továbbítására nem vál­
lalkozhatunk. — M. F., Csorna. Versei- 
lxü közlünk. — N. L„ Révfülöp. Versét 
közzé fogjuk tenni, Levelét illetékes 
helyre ju tta ttuk . — „Fénycsóva." Ver­
séiből közlünk. — Cz. É. L. H álásan 
köszönjük Jóleső elismerő sorait. Szive­
dén vennék, ha még néhány versét be- 
kiiidéné. hogy Ítéletet formálhassunk ké- 
ivasségeiröl. — Gy. F„ Budapest. Köz­
lünk belőlük. — S. b, Kiskálló. Valame­
lyik versére sor kerül. — P. J., Kékesd. 
Egy versből nem tudunk megnyugtató 
Ítéletet m ondaui; tessék még egypárat 
beküldeni.

VASARésPIAC
GABONATŐZSDE

He&zarupiac. Búza tiszav. 77 kg-os 
20.80—21, 78 kg-os 21—21.20. 79 kg-os
21.20—21.40, 80 kg-os 21.30—21.50, felső- 
tis z a i és dun atlsz tk ö z i 77 kg-os 20.75— 
20.95. 78 kg-os 20.95—21.15, 79 kg-os
21.15—21.35, 8Ó kg-os 21.25—21.45. í'e- 
jén ü e g y e i 77 kg-os 20.80—21. 78 kg-os 
21—21.20. 79 kg-os 21.20—21.40, 80 kg-os 
21.30— 21..50, többi d u n án tú li 77 kg-os 
20.75—20 95, 78 kg-os 20.95— 21.15, 79
kg-os 21.15—21.35. 80 kg-os 21.20—21.4,5, 
rozs pestv. 15— 15.15, m ás szarn i. 15.10— 
15.30, s ö rá rp a  k iváló 19.75—20.50, első- 
ren d ű  19— 19.50, ta k a rm á n y á rp a  e lső­
ren d ű  18— 18 25. középm in. 17.80— 18, 
-zab e lső ren d ű  22.75—22.90. középmin. 
22.60—22.75, tengeri tisz á n tú li  áll. 17.20 
— 17.40. finom  buzakorpa  14— 14.20, 8-as 
b ú z a lisz t 16.40—16.70 pengő kg-kint.

Határidőspiac. Rozs m ájusra 15.35— 
15.37. jú n iu s ra  15.65— 15.67, tengeri m á ­
ju s r a  17.64— 17.65, jú liu s ra  18.04— 18.06 
pengő 109 kg-kint.

Magptac. Á rak  vidéki v asú tá llom áson , 
100 kg-kint, m inőség sz e r in t:  lucerna 
n y e rs  175— 210. ó lom zárolt 265—280, ló- 
h érem ag  n y e rs  80—100. ó lom zárolt 128 — 
138, szöszöflbükköny 36— 40, tav asz i bük­
köny 17.50— 19. feh é r köles 18—22, vörös 
kölés IS— 19.50, repce (o la jg y ári p a r i tá s )  
26—26.50. Lökmag nagyszem ü 27—28. 
ki&szemü 23— 24. V iktóriá-borsó  18— 19, 
expresszb o rsó  18.75—20.25, dunai szek- 
v á n v b ib  29..50-t- 30.50. lencse nagyszem ü 
86— 43. középszeinü 22—27. kússzeinii 
£0—22, u rad a lm i kék m ák 120— 125 1’.

Abraktakarmány. Á rak  m éterm ázsán- 
k int. k icsinyben B u d ap esten : á rp a k o rp a  
14 80. borsóhéj 20. buzakorpa 13.75 -14, 
l'U zatakarmnnyliszt 16.50—16.75. kókusz- 
p o g á c si 14.75, lenpiagpogáes-a 17. n ap ra -  
forgópogácsa 15.25, ■ s z á r íto tt  rép asze le t 
ll.ö o . repcepogácsa 11.20. ro zsk o rp a  13, 
m elasz 10.50, h a llisz t 45 P.

Tenyészmarhák és jármosökrök. la
belföldi já rm o sö k ö r • ( ta rk a )  «>s b eá llítan i 
való  tinó  5 2 —56, la belföldi já rm o aö k ö r

A hódmezővásárhelyi m. kir. 
mezőgazdasági szakiskola

folyó é r i  szeptem ber hó e lse jén  k e z ­
dődő Rét éves tan fo ly am ára  p á ly á z a ­
tó* h ird e t. Az iskola célja g azd ák  és 
bérlők  f ia in ak , va lam in t u rad a lm a k  
részére  altiszteket képezni. Ezenkívül 
az iskola s ik eres  elvégzése kis-tej- 
iparosi üzemek vezetésére is képesít. 
É gy évre  fizetendő  d ijak  összege 2í>0 
pöittfő. m ely é rt a h allgató  az  iskola 
tanu ló -o tth o n áb an  te ljes  e llá tá s t  is 
kap. Az összeg több részletben is f i ­
zethető. S okgyerm ekes családból s z á r­
m azó és szegénysorjai szülök gyerm e­
kei részére  feldijas és igen kedvez- 
indi».j/c.s helyek is vannak. Felvehetők 
I7. életévüket, b e tö ltö tt , legalább négy- 
elem i o sz tá ly t végzett ifjak .

Személyes, vairy Írásbeli m egkere­
sésre  b árk inek  szívesen n y ú jt fe lv ilá ­
gosítást az iskola igazgatósága.

(feh ér) és b eá llítan i v a ló  tinó  54— 58, 
IV. éves üsző 50— 52, U/> éves tin ó  50— 
54, fia ta l, f riss  fe jőstehén  70—80 fillé r  
kg-kint, é lősúlyban.

Vágómarha. Árjegy zés élősúly bán : bika. 
tarka la  49—51. kivételes 54, H a 42— 4K, 
I l la  34—40, ökör, magyar la  56. 11a
46—52, I l l a  33—45, ta rk a  H a 52—64. 
I l l a  43—<51, tehén , ta rk a  la  59—66. U n 
43—58, I l l a  33 —42. növendék 40— 62, 
k icsontozni való  18—32 f illé r  kg-kint.

Borjú. Árjegyzés élősúlyban, la  75— 
80, H a  67—74, I l la  56—65 fillér kg-ként.

Juh. Külföldnek megfeleő la fiatal 
. ürii. darabonkint 50 kg súlyban 44— 48. 
la  fia tal bárány páronkint legalább 8" 
kg sú ly b an  48—50 f illé r  kg-kiut, etetés­
ita tás után mázsáivá, 3 kg sulylevonás-
sál.

bó. Ig ás  kocsiló (nehéz nyugati fa j ta  t 
460— S00. ig ás  kocsih'* (könnyű nyugati 
f a j t a '  270— 450. s z am á r  50—100. a lá r e n ­
delt ló 30—250. vágó ló 40—160 P da- 
ra lxm ként.

Sertés. U radalm i z s irse rtés  páro n k in t 
340 ikg-on felü l 100, 340 kg-on a lu l JM — 
99, szedett se rté s  la  93—96, H a  86—92. 
s ilánym in . 70— 84, ö reg se rté s  H a  7 0 —78, 
angol tő k esértés  92—96 f illé r  kg-kint.

Vad és vadhús. .Szarvascom b 220—240, 
lapocka KM)—<120. tölVbi része 30— 50, őz- 
gerinc 400—509. comb 240—260, többi 
része 30— 100, vaddisznógerinc 160—240. 
comb 160—240, többi része 160—200 f il­
lér kg-ként.

Halpiac. H arcsa, n agyság  sz erin t 240 
—400. csuka 160—300, ponty  120—200, 
k á rá sz  120— 140, compó 120—140 fillér 
kg-ként.

Toll. A belföldi i rá n y á ra k  v á lto za tlan u l 
a következők : laa  llu p f. 7—7.20. la 
K upf 5—5.20, H a llu p f  3.80— 4, I l l a  
llu p f  2.50—2.60. h ízo tt toll 3.85— 1, la 
fo sz lo tt toll 5.20— 5.30. I la  fosztott toll 
2.90—3, la pehely 11.49— 11.5". Ha pe­
hely  8.50—8.60, fehér kacsa  3 .85—3.90. 
szü rk e  kacsa 2.10—2.20 pengő, ta rk a  
csirke  27—35 fillé r  .kg-ácint.

Zsír és szalonna. S zalonna, o lv asz tan i 
való 132— 148, sózott 150— 2Q0, füstö lt 
180—240, bá j 148—160, te|>ertő 150— 
220, sertészsír, helybeli 144—168 fillér 
kg-kint.

Tej és tejtermékek. T elje s  te j 3o. lefö­
lözött tej 10, a lu d tte j  80— loo, tejsz ín  
180—220, te jfe l 110— 120 f il lé r  l i te re n ­

ként. C en trifu g á lt vaj 300—35". főzövaj 
280—320, tehén tú ró , sovány 70—80, Juh- 
tu ró  180—240, kevert tú ró  149— ISO. ju h ­
s a j t  200—240, tra p p is ta  200—260 fillé r  
kg-ként.

Baromfi és tojás. Élöba.romfi: T yuk 
250—400, c sirke  150—220, rán ta n i való 
180—250, sü tn i való 24o—320 fillé r  d a ­
rabonkén t. beöli baromfi: T yuk  169— 
220, csirke. 329— 400, rán ta n i való 240— 
380, sü tn i való 200—360, ru ca , Idzott 
170—220. Ind. hízott 160—220. pu lyka, 
b ízott 140—240, libam áj, nagy 699 900, 
kicsi ."'>0—600 fillé r  kg-ként. T ea to já s  
10 d a ra b ig  7—9, fő ző to jás  6 -  7. ap ró  
6— 7 f illé r  d arabonkén t.

Zöldség. S árg arép a  12—24. p e trezse ­
lyem  16— 24. kevert zöldség 1<i 24, zel­
le r  36—60. k a la rá b é  12—20. vörö sh ag y ­
m a, m akói 20—26. közönséges 14— 20. 

cékla 16—28, fe jesk áp o sz ta  28 —40. sa v a ­
n y íto t t  k áposzta  18—20, kelkáposzta 
20—36. vöröskáposzta 30— 58, fejessH löta 
S.80 (d b ja ) , torm a 60—•120, burgonya, 
fo jto tt  1'8— 26, (iül'baba 12— 15, őszi ró­
zsa 12. n y á ri rózsa 14— 16, E lla 8 — 12, 
k ifli 24—30. töm ött cs iperkegom ba 160 
-280. s z á r í to t t  400— 1000, sóska 4o 14<». 

p a ra j, tisz títo tt  28—60, fek e te rc tek  16— 
28 f il lé r  kg-ként. H ónnposre tek  ,0—40 
fillér csom ónként.

Gyüm ölcs. Alma (nem es) 88 180, 
szilvái® 120— 160, gyüm ölcsíz 120—3oo. 
dió, kemény-héjú 120— 168, diólxU 400— 
500. m ogyoró 260—280. m ogyoróbél 440 
—.500. h é jazo tt mandula 440—640 f illé r  
kg-ként.

Fűszer és egyéb: P a p rik a , édes nemes 
420—56o, félédés 36t>— 480, rózsa 320— 
•'180, m ák. kék 160— 180, ite rgete tt méz 
180—200. köm énym ag 200— 320. szin- 
szap p an  96— 120, közönséges 56—96 fillé r  
kg-ként.

Bor. A bopplacou ta r to t ta k  az  á rak . 
m ert a  készletek nagy on csökkentek . K<»m. 
m erszlxarokat m inőség szerin t 3— 3.2 f il­
lér M alH gand-fokonklntl á ro n  v ásáro lják . 
Jobb u rad a lm i b orokat ennél nagyabb 
áron  veszik.

Szesz. A szeszegyed á m  súgnál az  összes 
szeszfélef-égekben e héten is élénk fo rg a ­
lom volt, v á lto za tlan  á rukon.

Gyümölcspálinka, a g> üm ök-spálinka- 
Piacon e héten is nagy volt az üzletté

lehség  és rendk ívü l csekély forgalom  m el­
lett az  á ra k  a lig  vá ltoz tak . A lörköly- 
pálinka 3.70, aepiöpdlinka 3.80, itiilrö- 
ritim 7. borarkpiili.iika 10—11, borpdrlal 
in ag aslö k u  5.70. alacsony-fokú 5.40—5.50. 
a v lrá lá s l célokra  3 .7"  íwngőig terjed ő  
áron  kelt el, 10.000 llte rfo k o n k ln t ( I I I  
táb lá z a t  szerin t, + 3 %  forgalm i adó).

Idegen pénzek vételi és eladási ára. 
Az első szám  azt ez  összeget Jelenti, 
am elyet k apunk  a b an k tó l akkor, Int e l­
ad u n k  idegen jKMizt. A m ásodik azt az 
összeget je len ti, am elyet nekünk kell a 
ban k n ak  fizetn i, ha idegen pénzt v á sá ro ­
lunk. péngöm'l többe kerül 100 da­
rab: Angol font h k " ' 162". d o llá r  341 - 
345. k a n a d ai d o llá r  332 -337 , holland fo­
rin t 181.20— 183.20 i>engő. S:d: penyötiél 
kevesebbe kerül 100 darab: Cselt korona 
7.50— 11.80, lengyel zloty 60—61.4",
szerb  d in á r  6 —7.50, f ra n c ia  f ran k  9 
9.2". rom án  leu 260 3.45, bo lg ár leva 
3.—3.00, o lasz  líra  16.90 —17.9". svájci 
f ra n k  76.50 77.4" pengő. Ezekhez az 
á ra k h o z  mé-g a M ag y ar Nem zeti Bank 
á lta l m eg á lla p íto tt  fe lá r  Já ru l.

VASÁRNAP, IV. 16.
8 : S zózat, l'tána : Haiiglemezx'k. 8.15: 

H irek. 9 : U n ltá rh ts  isten tisz te le t. 10: 
Hóm. k a tli . is ten tisz te le t. Szt-ntlwszAlet 
mond T óth  T ih a m é r  <lr. I I :  A m agyar- 
lengyel fro n th a rco so k  ünn<“pél.ves ta lá lk o ­
zója. K özvetítés az  uzsoki szorosból. 12: 
H anglem ezek. 12,20: Pontos idő. Idő já­
rás, v ízállás. 12.30: O peraházi zenekar. 
13.15: „V ilá g h írű d é .-' I I :  H anglem ezek. 
15: E lőadás. 15.15: Budai Szent Cecília 
K órus. 1*5.30: „ K á rp á ta l ja  városa i" . 17: 
H írek  szlovák  és ru sz in  nyelven. 17.10: 
Hallak P ál énekel. 17.10: A F e ren cv á ro s  
Kis|>esl bajnoki labdarugóm éi kőzés köz­
vetítése. 18.35: C igányzene. 19.30: M ára! 
S ándor elb<*sz»‘b‘se. 20.05: T á n c  lemezük. 
20.30: 1/ánczy M argit e lőadóestje . 21.10: 
M arik  Irén  L iszt-m üveket zongorázik. 
21.10: H irek . 22: Szalonzene. 23.30: 
T ánclcm ezek.

HÉTFŐ. IV. 17.

12.10: N agyiíé V arjú  Irm a  zongorázik, 
N ém eth Anna énekel. 13.30: Katonazene. 
16.15: D iá k fé ló ra . 17.10: H um oros h a n g ­
lemezek. 17.30: „A h íre s  M ezőkövestl". 
18: Lilla d ’A lbore hegedül. 18.10: ,,A
n rísz  e lőadó". 19.20: C igányzene. 19.45: 
..Szép m ag y arság " . 19.50: Séta  a S tú d ió ­
b a n :  ( I I I .  rész). 20.30: O p erah ázi zene 
k a r. 21.10: H írek, id ő já rá s . 22 : Szalon- 
ötös. 23: C igányzene.

KEDD, IV. 18.

12.10: H anglem ezek. 13.30: c igányzene . 
16,10: Asszonyok ta n á c sa d ó ja . 17.10: 
„A nők éle te  Balt sz igetén". 17.40: S z a ­
lo n ja ié .  18: -.Szép m ag y a rság " . ,8.15: 
. Készülődé-s a C serkész lányok  Első Vi- 
lág tá ,to rá ra . 19: C igányzene. 19.55: „ U e -  
plilőgépen s z á l l íto tt  c sap a to k  és a lég­
védelem ". 20.10: „A k assa l dóm legen­
d á ja " . H angképsoroza t. 21.10: H irek, 
id ő já rás . 22: Irpne  D ubiska hegedül. 
23: H angverseny Z enekar.

SZERDA, IV. 19.
12.10: K e m á cs  Pál hegedül. 13: Szim- 

fóniktw  Z enekar. 16.15: D iákfé ló ra . 
17.10: Ilinek szlovák  és ruszin  nyelven. 
17.10; „S zép  m ag y arság " . 18.IÓ: .A  
p assan i v ilág h írű  orgona". K özvetítés 
Pasisatiból". 18.30; C igányzene. 19; „A 
levente-intézm ény az u j honvédelm i tör 
vénylten". 19.30; O p erah ázi e lő ad ás  köz 
vetítése. 1. Romeo és  Jú lia . T ánekölte- 
mény egy fe lvonásban . 2. ( i ln n n t  Sehlcclii. 
V íg játék  egy felvonásban . 3. Poloveci 
táncok. 20.15: Külügyi negyedóra. 21.35: 
H irek . 22.20; Id ő já rá s .  Majd: Hanglej 
mezek. 23.30: Jnaz-hármag.

CSÜTÖRTÖK, IV. 20.

12.10: H anglem ezek. 13.30; C igány­
zene. 16.15: H á z ta r tá s i  e lő ad ás . 17.10: 
Skoin O ttó  g itá ro zik . 17.30; H a d tö rté ­
neti e lőadás. 18: Szalonzene. 18.30; Anna 
k irá ly i liercegasszony rádbSszilzata a  ma 
g y á r  cser'k<‘Mzlányukb<»z. 19.10: Előadá.*. 
19.25: Nagy M argit, o jte rabáz j tag  éne­
kel. 19.55; „A cso d av áaá r". 20.10: ,,A
lélek m uzsiká ja" . H an g já ték . I rta  \ a jd a  
Ferenc. 20,50; T ánclem ezek. 21.10: H í­
rek- Id ő já rás . 22: Cigányzene. 23: H ang 
verseny Z enekar.

M e& ögaxaasáQl 
ráató-eliíadúsoT i 

BUDAPEST I.
Á p r il is  lfi< vasárnap  rí. u. 3 óva-

SZIRMAI JÁNOS ÜR. növény
egészségügyi szaktiszt isclö • 
„Védekezés az aranka ellen' .

VUCHETICH GYÖRGY gazda á 
gi felügyelő: „A népies szarvas- 
mprhatenycsztés termelési költ­
ségeinek csökkentése 
Április 20. mi'tnviök d. u. 7 10 "

VALLÓ ÁRPÁD méhészeti fő­
felügyelő: „Méhészeti időszerű 
tanácsadó".
BUDAPEST II.

Április 18, kedd cl. u. 7 óra:
Mezőgazdasági félóra.

Április 22, szombat d. u 7.20 ó.
Mezőgazdasági félóra.

PÉNTEK, IV. 21.
12.10: B u la la jk a -z e n e k a r. 13.30: S za­

lonzene. 16.15: D iá k fé ló ra . 17.10: F inn  
i'-nekkari műsor. 18: ,,Helsinki i 
é szak ib b  e u ró p a i fő v áro s--. 18.35: Cigány 
zene. 19: „S zép  m ag y a rság " . 20 : (»i>era- 
házi e lő a d á s  k özvetítése  a  \  á rosi Szinli i/. 
hói. l ’e r t i le  A u reü an o  \e n d c g fe llc p tc \<- 
„Az á la rc o sb á l" . Z en é jé t szerez te  Verd: 
21: R ád ió  a rád ió ró l. 22 : H írek , idői i 
rá s . 23.35: Jazz .

SZOMBAT, IV. 22.
12.10: S zalonzene. 13.30: H an g lem e­

zek. 16.15: S zen tlv án y i Jen ő  elbes£ÓI<\se. 
17.10: Éneklő  ifjú ság . 17.10: P ostaszem ­
kor. 18.20: A rád ió  p o s tá ja . 18.50: < i-
gányzene. 19.35: ,-Szép m agyarság- . 20: 
„A r<>gi liiiz--. H a n g já té k . 21.10: Hirek, 
id ő já rá s . 22: ’ N agykovácsi Ilona énekel. 
23: Tánclemczek.

Budapes/ il .
Vasárnap, IV. 16. / /  Í5 , Görögkato*

likus Is ten tisz te le t. 15.05: HaDgleux-zek.' 
16.50: V a tik á n i h an g v ersen y  közvetítése, 
18.50: Előadás. 19.15: Rendörzenekar 
20: H irek , 2O.'iO: T ánclem ezek. — 
Hétfő, IV. 17. 18.10: Német nyelvlecke. 
18. ',n: C gányzene. 19.15: F e lo h asá * . 20: 
H írek . 20.20: H anglem ezek. 21.30: Idő­
járás. Kedd, IV. 18. 19: !• raneia
nyelvlecke. 19.20: E lőadás. 20: Híre!.. 
20.10: H anglem ezek. 21.30: Id ő já rá s . — 
Szerda, IV. 19. 18.80: O lasz  nyelvlecke. 
19: C igányzene. 19.30: E lőadás. 20: H í­
rek. 20.20: B es/.kárt-zenekar. 21.30: Idő­
já rá s .  C sü tö rtö k , IV. 20. 18.20: Angol 
nyelvlecke. 18.50: Előadás. 19.20: H a n g ­
lem ezek. 20: H írek . 20.20: Tánclemezek. 

Petiitek, IV. 21. II.IO: E lőadás. 18 30:
(ry ő rsi rás. 19: K atonazene . 20: H írek. 
l20.20: H anglem ezek. 21.20: C igányzene 
22.05: Id ő já rá s . — S zom bat, IV. 22. 18.20: 
P o s tászen ek ar. 18.50: E lő a d ás  New- 
Y orkról. 19.20: E lőadás. 19.50: Hangle­
mezek. 20: H irek . 20. W: Cigány z<‘«e. 
21.30: Id ő já rás .

A r a n y -  é s  e z ü s t p é n z e k
1939 április hó 11. 

fclzüMpénzek: 1 d rb  egy k oronás -u. f il ­
lé r ;  k é tk o ro n ás  7*2 f i l lé r ;  ötkorona-' ' 
-pengő 9 "  f i l lé r ;  régi e g y fo rin to s  9ő f i1- 
lér.

14 karátos tömör arany grammon!-.'nt 
3 pengő 2" fillér.

Nzinarany kilogramja .5800 pengő 
Szinezüst ktlogramja 95 penge.

KIADÓTULAJDONOS:
„FALU" MAGYAR GAZDA 

ÉS FöbDMIVES SZÖVETSÉG 
FELELŐS SZERKESZTŐ ÉS KIADÓJ 

MAYER EMU^.

MINDEN UJ 
ELŐFIZETŐ
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